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Caniaritaꞌhuaso marëꞌ 
aninshitërahuësoꞌ

1 
�1-3 Caso Irimiasëco. Tatahuësoꞌ, 
Iriquiasë itopi. Tatahuë, shimasho

nëhuëpita, inapitaso Corto huaꞌanoꞌsa
ráchin. Anatoto ninanoquë yaꞌhuërai. 
Inaso ninanoꞌ, Mincamin huënton 
noꞌpanënquë yaꞌhuërin. Pënëntaꞌhuaso 
marëꞌ Sinioro anitotërincosopita iso 
quiricaquë aninshitërahuë. Amon 
huiꞌnin Cosiasë itopisoꞌ Cota huëntonquë 
shonca cara piꞌipi copirno nicasoꞌ, 
anitotërinco. Cosiasë huiꞌninpitanta 
copirno yaꞌconpachinara, anitotaan
tarinco. Coaquin itopisoꞌton yaꞌconin. 
Ina quëran Sitiquiasëntaꞌ, yaꞌcoantarin. 
Ina, shonca aꞌna piꞌipi, aꞌnatërápo yoqui 
huaꞌanëntasoꞌ, Quirosarinquë yaꞌhuë
pisopita quiquipi huachi.

Pënëntaꞌhuaso marëꞌ 
Yosë acorincosoꞌ

4 Aꞌna tahuëri Sinioro nontatonco:
	 5	“Coꞌhuara nasichátërasënquën

huëꞌ, huayonanquën.
Naporo chachin acoranquën 

pënëntacaso marëꞌ.
Yaꞌipi nisha nisha piyapiꞌsa nipi

sopita pënënaran,” itërinco.
	 6	Napotohuachincora:

“¡Maꞌhuantacha Sinioro yanitë
ranco paya!

Caso huiꞌnapico niꞌto, co nito 
nonahuëꞌ,” itërahuë.

	 7	Siniorosoꞌ taantarin:
“Ama, ‘caso huiꞌnapico,’ tëquë

sohuëꞌ.

Ipora quëran huarëꞌ quëmasoꞌ,
intohuaso aꞌparanquë paꞌsaran.
Maꞌsona camairanquënsoꞌ, shaꞌ

huiaran.
	 8	Ama insonta tëꞌhuatëquësohuëꞌ.

Carinquën paꞌpoyaranquën.
Caso Sinioroco niꞌto, noꞌtëquën 

shaꞌhuitaranquën,” itërinco.
9 Ina quëran imirin ihuësahuaton 

cariananinco.
Inapotahuatonco nontaanta

rinco:
	 10	“Ca nohuanto nanamëhuë noꞌtë

quën shaꞌhuiaran.
Nisha nisha piyapiꞌsaꞌ, nisha 

nisha copirnoroꞌsari huaꞌa
nëntopisoꞌ,

inapita pënënacaso marëꞌ nanan 
quëtaranquën.

Pënënpatan co natëtohuachina
huëꞌ,

pacatoro huaꞌtahuatë ataꞌhuan
tërëso pochin,

noꞌpapi pëi ohuatahuatë nino
motërëso pochin anaꞌinta
rahuë.

Noya natëhuachinaso nipirin
huëꞌ,

sharoꞌsa shacatë pochin nitato,
noya noya nicacaisoꞌ catahuara

rahuë,” itërinco.
11 Naquëranchin Sinioro shaꞌhui

taantarinco:
“¿Maꞌta niꞌnan?” itohuachin

cora:
“Niꞌto sëꞌpa quëran huara 

nipisoꞌ niꞌnahuë,” itërahuë.
	 12	“Noꞌtëquën niꞌnan.

Irimiasë pënëntërinsoꞌ
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Nonahuësopita aꞌnaroáchin 
ananicaꞌhuaso marëꞌ

carinta yonquirápo,” taantarin.
13 Naquëranchin Sinioro nataantarinco:

“¿Maꞌta niantaran?” itaanta
rinco.

“Huëꞌëtaquë inpitaponahuëꞌ,
norti parti quëran tahuana

huaton yanoporin,” itërahuë.
14 Napotohuatora Sinioro taantapon:

“Norti parti quëran mini oꞌma
tona

iso noꞌpaquë yaꞌhuëramasopita 
maꞌsha onpotaponënquëmaꞌ.

	 15	Ca Sinioroco noꞌtëquën shaꞌhui
taranquëmaꞌ.

Norti parti copirnoroꞌsa huaꞌa
nëntopisoꞌ,

piyapinënpitarë chachin oꞌma
ponaꞌ.

Canquimarahuatonaꞌ, Quirosarin 
yaꞌcoananëntaquë chachin

huaꞌanëntacaiso shiranëna acoa
ponaꞌ.

Yaꞌipi pairanënpita notënanquë,
Cota huënton ninanoroꞌsa notë

nanquë,
inaquëpita huaꞌanëntopiso 

shiranëna acoaponaꞌ.
	 16	Piyapinëhuëpitasoꞌ, oshahuaná

patona aꞌporinaco.
Nisharoꞌsari moshapiso nonana

huatonaꞌ,
inapita moshacaiso marëꞌ 

yonarin pochin nininsoꞌ, 
aꞌpëpi.

Napopiso marëꞌ inapo anaꞌinta
rahuë.

	 17	Quëmasoꞌ, chiníquën cancan
taton paꞌsaran.

Carinquën shaꞌhuitëranquënsoꞌ 
shaꞌhuicoanan.

Ama manta inapita tëꞌhuatëquë
sohuëꞌ.

Tëꞌhuatohuatan inapita niꞌtonë
naquë aropátaranquën.

	 18	Ipora tahuëri carinquën acoran
quën

pairahuan ninano noyá niacora
pipiso pochin nicacaso marëꞌ.

Huaꞌnamia quëran onë nipiso 
pochin,

shaꞌpi huaꞌna quëran paira 
nipiso pochin acoranquën.

Inapoaton yaꞌipi Cota huën
tonquë yaꞌhuëpisopita chini
taran.

Copirnonënapita, huaꞌanënapita, 
corto huaꞌanoꞌsanënapita,

inapitanta chinitaran.
	 19	Inapitaso ahuëapirinënhuëꞌ, co 

minsëarinënhuëꞌ.
Carinquën caꞌtanatënquën 

aꞌpaiaranquën niꞌton,
co minsëarinënhuëꞌ.
Ca Sinioroco noꞌtëquën shaꞌhui

taranquën,” itërinco.

Co Sinioroíchin 
cancantatonaraihuëꞌ, 

panca tëhuëpisoꞌ

2 
�1 Naquëranchin Sinioro nontatonco: 
2 “Quirosarinquë yaꞌhuëpisopita 

    nontoonquëꞌ.
Chiníquën nonaton ca Sinioroco 

naporahuësoꞌ shaꞌhuitëquëꞌ:
‘Iráca casáchin cancantëramaco.
Niꞌquëꞌ. Nanon nasha soꞌyahua

china,
soꞌin naꞌcon nosororin. Ina 

pochin canpitanta cancanta
tomaꞌ,

inotëro parti imaquiramaco.
Inaquëso co maꞌsha tëranta 

shaꞌnëhuë nipirinhuëꞌ, napo
ramaꞌ.

	 3	Naporoꞌ canpitasoꞌ, carima 
huaꞌanëntëranquëmaꞌ.

Jeremías 1​, ​2
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Sharoꞌsa yaꞌnan cayarinso 
pochin ca marëꞌ ninamaꞌ.

Inpitasona maꞌsha onpotërinquë
masoꞌ, cari anaꞌintërahuë.

Nisha nisha quëran anaꞌintato 
iꞌhuërëtërahuë.

Ca Sinioroco shaꞌhuitaran
quëmaꞌ,’ tënin,” itërinco.

	 4-5	Israiroꞌsanquëmasoꞌ, Cacopo 
quëran pipiramaꞌ.

Yaꞌipinquëma Sinioro nontërin
quëmasoꞌ natancoꞌ:

“¡Caso co maquë tëranta shima
shonëmapita tëhuëtërahuëꞌ!

Napoaponahuë inapitasoꞌ, aꞌpo
rinaco.

Mamanshiroꞌsa co máquënhuë 
nipirinhuëꞌ, ina imapi.

Napoaton inahuara chachiontaꞌ, 
nitapiatë pochin nipi.

	 6	Naniantatonaco, co yonirinaco
huëꞌ.

Cari Iquipito quëran ocoiato,
inotëro parti quënahuë.
Inaso noꞌpaꞌ, yaniroꞌ. Noto

huaroꞌ ohuatë yaꞌhuërin.
Inaquëso co iꞌsha yaꞌhuërinhuëꞌ, 

paꞌpi huëhuëpiro yaꞌhuërin.
Co insonta inaquë yaꞌhuërin

huëꞌ. Co insonta inaëchin 
iratërinhuëꞌ.

	 7	Ina piquëran iso noyaroꞌpaquë 
nitërinsopita capacaiso 
marëꞌ quënahuë.

Noya noyatërinsopita capacaiso 
marëꞌ quëpirahuëꞌ,

huëꞌsahuatonaꞌ, noꞌpanëhuë tapipi.
Cari iso noꞌpaꞌ huaꞌanëntopi

rahuëꞌ, amirotochináchin 
acotërinaco.

Jeremías 2
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	 8	Corto huaꞌanoꞌsa co yonirinaco
huëꞌ.

Piyapinëhuëpita aꞌchinaꞌpiroꞌ
santaꞌ, co nohuitërinacohuëꞌ.

Huaꞌanënapita co yanatërinaco
huëꞌ.

Pënëntonaꞌpiroꞌsanta Paaro 
marëꞌ pënëntonpi.

Mamanshiroꞌsa co máquënhuë 
nipirinhuëꞌ, inapita imapi.

	 9	Naporamaso marëꞌ
coisëroꞌsaquë quëparëso pochin 

nitaranquëmaꞌ.
Huiꞌnamapita, shiparimapita, 

inapitanta napotarahuë.
	 10	Piꞌi yaꞌconinso parti soꞌto

noꞌsaquë paꞌsahuatoma 
niꞌconcoꞌ.

Sitaro partinta noya niꞌcamarëꞌ 
comision aꞌpacoꞌ.

Tapona inaquëpitanta canpita 
pochin nipi.

	 11	¡Co inso nacionquë tërantaꞌ, 
yosënëna aꞌporahuatonaꞌ,

aꞌna chinotaantapihuëꞌ!
Inapitasoꞌ nonpin yosëroꞌsa 

imaponaraihuëꞌ,
¡co onporonta inapochinpihuëꞌ!
Piyapinëhuëpitaso nipirinhuëꞌ, 

aꞌporinaco.
Noya noya nipirahuëꞌ, maman

shiroꞌsa co manta
catahuatopisopitahuëꞌ, imacaiso 

marëꞌ aꞌporinaco.
	 12	Ina yonquiaton piꞌiroꞌtënta 

piyapi pochin ropachin.
¡Paꞌpi paꞌyanaton ropachin!
Ca Sinioroco shaꞌhuitaran

quëmaꞌ.
	 13	Piyapinëhuëpitasoꞌ naꞌcon 

naꞌcon oshahuanpi.
Caso inapita marëꞌ nanpirin 

iꞌsha huinan pochin nipira
huëꞌ, aꞌporinaco.

Naporahuatona iꞌsha tapaina
noꞌsa acopirinahuëꞌ,

nopoatonpi niꞌton, co iꞌsha 
yaꞌhuëirinhuëꞌ.

Ina pochin niconinsoꞌ imacaiso 
marëꞌ aꞌporinaco niꞌton, 
napopi.

	 14	Israiroꞌsasoꞌ, co patrohuanpihuëꞌ.
Co patronëna pëinënaquë huaꞌ

huatopihuëꞌ.
¡Co yaꞌhuëpi quëran quëpacai

sohuë nipirinhuëꞌ!
	 15	Paꞌpiniꞌ yamapintohuachina, 

përaantahuaton niitërin.
Inapochachin israiroꞌsantaꞌ, 

inimiconënpitari nitërin.
Inapotatona yaꞌipi noꞌpanëna 

tapitopi.
Ninanonënapitantaꞌ, pënquë 

ahuiquitëraꞌpiapi.
Napoaton tanahuantárin acopi.

	 16	Minpisi ninanoꞌ, Tapinisi 
ninanoꞌ, inapita sontaroꞌsari

huaꞌanëmapita tiquirin.
	 17	Caso Yosënëmaco niꞌto,

ira aꞌnotërëso pochin nitápiran
quëmahuëꞌ, aꞌporamaco.

Napoaton naporamaꞌ.
	 18	Napoapomarahuë canpitasoꞌ: 

‘Iquipitoquë paꞌsahuatoi, 
Niroiꞌ oꞌosarai.

Asiriaquënta paꞌsahuatoi Iopira
tisiiꞌ oꞌosarai.

Inapoatoi chiníquën cancantë
rëso pochin

inapita catahuainacoiso 
ninaarai,’ tënamaꞌ.

Napopiramahuëꞌ, inapitaso co 
catahuaponquëmahuëꞌ.

	 19	Co noyahuëꞌ ninamasoꞌ naꞌinta
rinquëmaꞌ.

Co casáchin cancantërama
cohuë niꞌton,

parisitamaso yaꞌhuërin.
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Napoaton: ‘Sinioroso Yosë
nënpoa niꞌton,

noya nicatëhua natëcaso 
yaꞌhuërin.

Napopirinhuëꞌ, co natërëhua
huëꞌ.

Naporahuaton aꞌpomantarëhuaꞌ.
Noꞌtëquën chachin iporasoꞌ, co 

huachi noya yaꞌhuërëhua
huëꞌ.

Parisitatëhua co napion cancan
tárëhuaꞌ,’ toco yonquiatomaꞌ.

Caso Sinioroco yaꞌipi nanitapa
rahuë. Carima shaꞌhuitaran
quëmaꞌ.

	 20	Iráca quëran huarëꞌ noꞌhuitë 
pochin nitëramaco.

Iráca quëran huarëꞌ co natëama
cosoꞌ nohuantatomarahuëꞌ:

‘Co nohuantëraihuëꞌ natëtaꞌ
huaisoꞌ,’ toconamaꞌ.

Yaꞌipi panca panënoꞌsaquë, 
yaꞌipi panca taꞌan nara
soquë,

inaquëpita mamanshi mosha
tomaꞌ,

monshihuantë sanapiꞌsa pochin 
ninamaꞌ.

	 21	Noya noya opa shaꞌnëso pochin 
canpitaso acoranquëmaꞌ.

Huayonatë shaꞌnëso pochin 
nitëranquëmaꞌ.

Inapotopiranquëmahuëꞌ, canpi
taso coꞌchachin nishatëramaꞌ.

Napoatoma co huachi onpo 
nohuitochináchinhuëꞌ 
ninamaꞌ.

	 22	Yaquiquë coton tapirëso pochin,
canpitanta naꞌcon oshahuana

toma nitapiramaꞌ.
Onponta lejiaquë pëꞌsapirama

huëꞌ,
onpo shapon tiquiantopirama

huëntaꞌ,

oshahuanatoma coton tapipinan 
pochin ninamasoꞌ,

co inquiramahuëꞌ. Inachachin 
nisárin caso niꞌnahuë.

	 23	Canpitaso naporamaꞌ:
‘Quiyasoꞌ co mamanshiroꞌsa 

mosharaihuëꞌ.
Co coton tapipinan pochin 

ninaihuëꞌ,’ toconamaꞌ.
¡Co ina pochin nonamaso 

yaꞌhuërinhuëꞌ!
¿Maꞌta nipachin Pini-inon moto

piananquë onporamaꞌ?
‘Tëhuënchachin co noyahuëꞌ 

ninai,’ tocoꞌ.
Camiyo paya huënaitohuachina
itohua itohua taꞌarinso pochin 

niconamaꞌ.
	 24	Tanan mora huënaitërinso 

pochin canpitanta nico
namaꞌ.

Quëmapinën yoniton paꞌsápa
china, imë imëtërantarin.

Inapoasosoꞌ, co incari tëranta 
asanoarinhuëꞌ.

Quëmapinëni yonípachina, co 
sacai nicaponhuëꞌ.

Inapoasoꞌ aꞌnaroáchin quëna
napon.

	 25	Canpitasoꞌ, mamanshiroꞌsa 
paꞌyatonëmaquë patë 
patëŕantaramaꞌ.

Inapoatoma sapatë toꞌquiramaꞌ, 
yaniconopiraramaꞌ, napo
ramaꞌ.

Ama inapocamaso marëhuëꞌ 
pënënpiranquëmahuëꞌ: ‘Co 
naporinhuëꞌ,

nisharoꞌsa nosoroato, inapita 
imasarahuë,’ toconamaꞌ.

	 26	Ihuatë quënayatohuachinara, 
tapanin.

Inapochachin israiroꞌsantaꞌ, 
tapanaponaꞌ.
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Topinan piyapiroꞌsaꞌ, copirnonë
napita, huaꞌanoꞌsaꞌ,

corto huaꞌanoꞌsaꞌ, pënëntonaꞌpi
roꞌsaꞌ, inapita napoaponaꞌ.

	 27	Nara nipirinhuëꞌ, ‘quëmaso tata
huëinquën,’ itëramaꞌ.

Naꞌpinta nipirinhuëꞌ, ‘quëmasoꞌ 
mamahuëinquën,’ itëramaꞌ.

Inapoatoma caso co huachi 
tahuërëtëramacohuëꞌ.

Napoapomarahuëꞌ maꞌsha onpo
huatamara:

‘¡Nichaꞌëcoi Sinioro!’ itaantara
maco.

	 28	Cota huënton israiroꞌsanquëmaꞌ:
¿Yosëroꞌsa chinotëramasopita 

poꞌ?
¿Nani ninanonëmaquë aꞌnara 

acorama pora?
Inapita nipachin huëcatonaꞌ,
maꞌsha onporama quëran 

nichaꞌëinquëmaꞌ.
	 29	Co carimasoꞌ ¿maquë tëranta 

tëhuëtëranquëmahuë pora?
Canpita mini tëhuënchinsoꞌ yaꞌi

pinquëma noꞌhuitë pochin 
nitëramaco.

Ca Sinioroco shaꞌhuitaran
quëmaꞌ.

	 30	Topinan quëran huiꞌnamapita 
anaꞌintërahuë.

Cancan yonquicaiso marëꞌ 
napotopirahuëꞌ, co yanitoto
pihuëꞌ.

Paꞌpiniroꞌsa tëꞌhuatoro yaꞌno
piso pochin nicatomaꞌ,

pënëntonaꞌpiroꞌsa tëparamaꞌ.
	 31	Canpitanta ipora yaꞌhuëramaso

pita,
Sinioro shaꞌhuitërinpoasoꞌ noya 

natancoꞌ.
Israiroꞌsanquëmaꞌ: Inotëro

quësoꞌ, paꞌpi chiníquën piꞌi 
piꞌcatërin.

¡Co carimasoꞌ, inapochin apari
sitëranquëmahuëꞌ!

Noꞌpaꞌ nanin acopontaꞌ, huëhuë
piro tashinantërin.

¡Co carimaso ina pochin aꞌpaya
nanquëmahuëꞌ!

Canpitaso piyapinëhuëpitan
quëma nipomarahuë napotë
ramaco:

‘Nani huachi quëmá quëran 
chaꞌërai.

Co huachi onporo tërantaꞌ, 
tahuërëtarainquënhuëꞌ,’ 
itëramaco.

	 32	Nanon soꞌyarinso tahuëri nita
parinsopita,

¡co onporonta naniantërinhuëꞌ!
Piyapinëhuëpitaso napoapona

huëꞌ,
¡nani huaꞌqui naniantërinaco!

	 33	Canpitasoꞌ, noyá nitotërama 
monshihuanamasoꞌ.

Canpita quëran aꞌnapitantaꞌ, co 
noyahuëꞌ nicacaisoꞌ nitotapi.

	 34	Popriyaroꞌsaꞌ, co manta tëhuëpi
sopitahuëꞌ, inapita tëparamaꞌ.

Co maꞌsha tëranta onpoasoi 
quënayatapomarahuëꞌ, 
inapotëramaꞌ.

Huënainëna quëran, aꞌmora
maso tapitatë pochin nitë
rinquëmaꞌ.

	 35	Inapoapomarahuëꞌ: ‘Co manta 
tëhuëraihuëꞌ.

Co maꞌmarë tëranta Yosë 
noꞌhuiincoiso yaꞌhuërinhuëꞌ,’ 
toconamaꞌ.

Noyapaꞌ. ‘Co manta oshahuanai
huëꞌ,’ tënamaso marëꞌ

coisëquë niquëpapiso pochin 
nitaranquëmaꞌ.

	 36	¡Catahuainëmaso marëꞌ ama 
aꞌna aꞌna yonícosohuëꞌ!

Iquipitoroꞌsanta yonípiramahuëꞌ,
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co manta catahuaponquëma
huëꞌ.

Asiriaroꞌsa napotërinquëmaso 
pochachin

inapitanta nitarinquëmaꞌ.
	 37	Catahuainëmaso marëꞌ yonira

masopita
cari nocanato aꞌporahuë.
Napoaton Iquipitoquë paꞌpira

mahuë tërantaꞌ,
huënantatoma taparo nisaramaꞌ.
Co manta catahuainëmaso nani

tapihuëꞌ,” tënin Sinioro.

Israiroꞌsa co 
natëtochináchinhuëꞌ 

cancantopisoꞌ

6 
�16 Naquëranchin Siniorori piya

pinënpita itapon:
“Paꞌnamaquë ira niosërarinsoꞌ 

quënanconpatamara, chini
conamaꞌ.

Noya niꞌsahuatoma iracaya ira 
huayonamaꞌ.

Canpitanta chihuërëso pochin 
cancantohuatamaꞌ,

nontoco noꞌtën ira aꞌnotërëso 
pochin nichinquëmaꞌ.

Inasáchin paꞌtohuatamaꞌ sano 
cancantaramaꞌ,” itërin.

Canpitaso napoaponahuëꞌ:
“Co nohuantëraihuëꞌ ina ira 

paꞌtaꞌhuaisoꞌ,” toconamaꞌ.
	 17	Napoaton Siniorosoꞌ, aꞌpaito

naꞌpiroꞌsa pochin nininsoꞌ 
acorin.

Aꞌpaitonaꞌpiroꞌsasoꞌ, huëhuëpiro 
huëꞌsarinso niꞌpachinara, 
pomontopi.

Ina pochin nicatona pënënto
naꞌpiroꞌsasoꞌ shaꞌhuitopirinë
mahuëꞌ,

canpitaso co nohuantëramahuëꞌ 
natëtamasoꞌ.

	 18	Napoaton Sinioro taantapon:
“Nisha nisha piyapinquëma 

yaꞌhuëramasoꞌ, natancoꞌ.
Piyapinëhuëpita parisitacaiso 

yaꞌhuërinso shaꞌhuichin
quëmaꞌ.

	 19	Yaꞌipi isoroꞌpaquë yaꞌhuëpiso
pita natainaco.

Piyapinëhuëpita co noyahuëꞌ 
nicatona oshahuanpi niꞌton,

paꞌpi parisitacaiso aꞌpatarahuë.
Aꞌchinahuësopita, pënëntëra

huësoꞌ, inapita co yanatëto
naraihuëꞌ,

nocanpi niꞌton, inapotarahuë.
	 20	Israiroꞌsanquëmaꞌ, canpitaso 

Sapa noꞌpa quëran
yonarin pochin nininsoꞌ quëshi

ramaco.
Pimo nararoꞌsanta áquë 

noꞌparoꞌsa quëran quëshira
maco.

Inapita quëshipiramacohuëꞌ:
¡Topinan quëran quëshiramaco!
Chinotamacoso marëꞌ artaronë

huëquë
maꞌsha tëparahuatoma aꞌnaquën 

yaꞌipi ahuiquitëramaꞌ.
Aꞌnaquënsoꞌ, piꞌpiyan ahuiquitë

ramaꞌ.
Inaporamasopita, ¡yaꞌipi co 

noyahuëꞌ niꞌnahuë!” tënin.
	 21	Napoaton Siniorosoꞌ inapita 

yonquiaton taantapon:
“Isopitasoꞌ, piyapinëhuëpita 

nipirinahuëꞌ,
ca nohuanton iꞌparahuatona 

anotopiso pochin nicaponaꞌ.
Mashoroꞌsa huiꞌninpitarë 

chachin,
niyaꞌyoranpisopita amiconënarë 

chachin,
yaꞌipi inapita chiminaponaꞌ,” 

tënin.
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Norti parti quëran huëcatona 
ahuëtacaiso shaꞌhuirinsoꞌ

	 22	Naquëranchin Sinioro taan
tapon:

“Norti parti yaꞌhuëpisopita áquë 
yaꞌhuëpirinahuëꞌ, huëꞌsapi.

Chiníquën nacion huëꞌsarin.
	 23	Sontaronënpitantaꞌ,

pëꞌchinan, sahuëni, inapita 
quësapi.

Inapitasoꞌ, paꞌpi noꞌhuitëraya
roꞌsaꞌ, co nito nosorotopi
huëꞌ.

Noncaropisontaꞌ, marë tënëntë
rinso pochin ninin.

Cahuarioquë yaꞌmitërahuatonaꞌ, 
huëꞌsapi.

Quirosarinquë yaꞌhuëpisopita 
ahuëcaiso marëꞌ huëꞌsapi,” 
tënin.

	 24	Quirosarin yaꞌhuëhuanoꞌsasoꞌ, 
napoaponaꞌ:

“Huëꞌsapiso natantatoi, paꞌpi 
paꞌyanai.

Inapoatoi co huachi chinirai
huëꞌ.

Sanapi huaꞌhua iquitërinso 
pochin,

co napion cancantërai.
	 25	Ama insonta iminquë paꞌinso

huëꞌ.
Ama ira tëranta paꞌchinasohuëꞌ.
Inimicoroꞌsasoꞌ, noyá niacora

huatona canquiapi.
¡Yaꞌipi parti inapita tëꞌhuatapi!” 

tosapi.
	 26	Yosë piyapinënpitanquëma nipo

marahuëꞌ, saꞌcatën aꞌmocoꞌ.
Co napion ancantatomaꞌ, 

huarianoquë nianapitocoꞌ.
Nichimiantëramaso pochin 

cancantatomaꞌ, naꞌnëmia
tocoꞌ.

Aꞌnaíchin huiꞌnama nininsoꞌ 
chiminpachina

sëtëramaso pochin nicoꞌ.
Ataꞌhuantarinquëmasopita
aꞌnanaya cantiarinquëma niꞌton, 

inapocoꞌ.
27 Ina quëran Yosë itaantarinco:

“Piyapinëhuëpita quëmari tëni
riquëꞌ.

Inapotohuatan, ¿onpoꞌinataꞌma 
paꞌ?” itërinco.

	 28	“Yaꞌipi inapitaso Sinioro,
co natantochináchinhuëꞌ 

cancantopi.
Nanan paꞌyatopi, nitapican

canpi, napopi.
Shaꞌpi huaꞌna pochin, huaꞌ

namia pochin cancantopi.
	 29	Aꞌhuëntëquë chiníquën aꞌhuën

tohuachinara,
pën ahuënaratahuaton promo 

asoquirin.
Ina pochachin piyapinënpita 

noya tapacaso marëꞌ
maꞌsha onpotopiranhuëꞌ, co 

noyahuëꞌ nipiso co yaaꞌpo
pihuëꞌ.

	 30	Naponpiso marëꞌ inapitasoꞌ, 
‘prata chiꞌchirotërinso 
pochin niconpi,’ itaponaꞌ.

Aꞌporan niꞌton, inapo nohuita
ponaꞌ,” itërahuë carintaꞌ.

Yosë chinotacaso pëiquë 
pënëntërinsoꞌ

7 
�1 Aꞌna tahuëri Sinioro itaponco: 
2-3 “Chinotërinacoso pëiquë paꞌsa

huaton, yaꞌcoanaquë huaniconquëꞌ. 
Inataquëchin Cota huënton israiroꞌsa 
chinotiinacoso marëꞌ yaꞌconpi. Napo
rahuësoꞌ inapita anitotëquëꞌ: ‘Caso 
Sinioroco yaꞌipi nanitaparahuë. Yosëco 
niꞌto, israiroꞌsanquëma chinotëramaco. 
Noya noya imatomaco noya nicoꞌ. 
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Napohuatamaꞌ, co yaꞌhuërama quëran 
ocoiaranquëmahuëꞌ. 4 Aꞌnaquënsoꞌ, 
nonpintatënëmaꞌ: “Isëquë Sinioro 
chinotacaso pëi yaꞌhuërin. Napoaton 
co insonta maꞌsha onpotiinpoaso 
yaꞌhuërinhuëꞌ,” itërinëmaꞌ. 5-7 Noya 
noya imatomaco noya nicoꞌ. Aꞌnapi
tantaꞌ, noꞌtëquënáchin yonquirapicoꞌ. 
Nisharoꞌsa noꞌtëquën pahuërëcoꞌ. 
Saꞌahuaroꞌsaꞌ, quëyoronoꞌsaꞌ, inapi
tanta inapotocoꞌ. Piyapiꞌsa co manta 
onpopisopitahuëꞌ, ama tëpacosohuëꞌ. 
Mamanshiroꞌsa moshahuatamaꞌ, maꞌsha 
onpocamasoꞌ yonisaramaꞌ. Napoaton 
ama manta inapita moshacosohuëꞌ. 
Napohuatamaꞌ, co yaꞌhuërama quëran 
ocoiapënquëmahuëꞌ. Isoso noꞌpaꞌ, 
shimashonëmapitari huaꞌanëntomia
tacaiso marëꞌ, quëtërahuë.

8 Canpitaso nonpi nananoꞌsa natë
tëramaꞌ. Inasoꞌ co piꞌpian tëranta 
catahuarinquëmahuëꞌ. 9 Niihuaramaꞌ, 
nitëparamaꞌ, nitëhuananpitëramaꞌ, 
Yoscoarëꞌ tapomarahuë nonpinamaꞌ. 
Paaro moshatoma yonarin pochin 
nininsoꞌ aꞌpëramaꞌ. Nisha nisha maman
shiroꞌsanta co nohuitapomarahuëꞌ, 
mosharamaꞌ. 10 Napoapomarahuëꞌ, 
pëi acotërinacoquë huëꞌsahuatomaꞌ, 
canta chinotaantaramaco. “Sinioro 
pëinënquë yaꞌhuëhuatëhuaꞌ, co manta 
onpoarihuahuëꞌ,” tënamaꞌ. Co costara
huëso nisápomarahuëꞌ, “noya inacha
chin nisápasoꞌ,” toconamaꞌ. 11 Iso pëi 
acotërinacososoꞌ, nóya. Canpitariso 
napoaponahuëꞌ, ihuatëroꞌsa yaꞌhuë
piquë pochin atarantëramaꞌ. “Ina mini 
iso pëiꞌ,” ama tocosohuëꞌ. Ina pochin 
cancantëramasoꞌ, nani niꞌnahuë. 
Caso Sinioroco shaꞌhuitaranquëmaꞌ. 
12 Canaan noꞌpaquë ipora yaꞌhuëapomaꞌ, 
chinotërinacoso nëꞌmëtë pëi acocaiso 
marëꞌ Siro ninanoꞌton huayonahuë. 
Inapopirahuëꞌ, shimashonëmapita 

co noyahuëꞌ nipiso marëꞌ ina ninano 
anaꞌintërahuësoꞌ, niꞌconcoꞌ. 13 Canpi
tantaꞌ, co noyahuëꞌ ninamasoꞌ aꞌpocaso 
marëꞌ naquëranchin naquëranchin 
pënënanquëmaꞌ. Inapotopiranquëma
huëꞌ co yanatëramacohuëꞌ. Co natana
macoso tëranta nohuantëramahuëꞌ. 
Caso Sinioroco shaꞌhuitaranquëmaꞌ. 
14 Siroquë chinotiinacoso nëꞌmëtë pëi 
iráca yaꞌhuëpirinhuëꞌ, co noyahuëꞌ nipi 
niꞌton, ataꞌhuantërahuë. Canpitanta 
chinotëramacoso pëi paꞌpoyainquë
masoꞌ ninapiramahuëꞌ, co noyahuëꞌ 
ninamaꞌ. Napoaton canpitanta inapita 
pochachin nitaranquëmaꞌ. 15 Iprain 
huënton israiroꞌsasoꞌ, canpita quëmo
pinëmaꞌ. Napopirinahuëꞌ, noꞌpanëhuë 
quëran ocoirahuë. Inapochachin canpi
tanta ocoiaranquëmaꞌ, tënin Sinioro,’ 
itëquëꞌ,” itërinco.

Co Sinioroíchin 
cancantatonaraihuëꞌ, tëhuëpisoꞌ

16 Ina quëran Sinioro itaantaponco: 
“Quëmasoꞌ, ama isopita marëꞌ nonto
cosohuëꞌ. Ama napion ancantaton 
nontocosohuëꞌ. Ina pochin ancantaton 
nontopirancohuë tërantaꞌ, co aꞌpania
ranquënhuëꞌ. 17 Cota huënton ninano
roꞌsaquë, Quirosarin cachiroꞌsaquë, 
inaquëpita napopisoꞌ, ¡quëmanta nani 
niꞌnan! 18 Huaꞌhuaroꞌsa ihuë yontonpi. 
Paꞌpinasoꞌ aꞌpëtopi. Aꞌshinantaꞌ, arina 
taparoatonaꞌ, cashin panoꞌsa nipi. Ina 
aꞌnotatonaꞌ, ‘Piꞌiroꞌtë huaꞌan paya’ 
itopisoꞌ mamanshi moshapi. Aꞌnapita 
mamanshi marëntaꞌ, ina pochin nitatona 
moshapi. Ina marëꞌ caso anoꞌhuitëri
naco. 19 Napoaponahuëꞌ, co casáchin 
anoꞌhuitërinacohuëꞌ. Inahuara chachin 
taparo nicacaiso marëꞌ naporapi. Caso 
Sinioroco napotaranquëmaꞌ.

20 Napoaton iso noꞌpaꞌ, paꞌpi noꞌhuito 
anaꞌintarahuë. Piyapiroꞌsaꞌ, maꞌsharoꞌsaꞌ, 
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a
 7.31 Tohuito maꞌsona tapon naporinso: Co noꞌtëquën nitotopihuëꞌ. Aꞌnaquënsoꞌ, ‘iroi ipipiquë 

tapon naporin,’ topi. 

nararoꞌsaꞌ, sharoꞌsaꞌ, inapita quëran huarëꞌ 
ataꞌhuantarahuë. Panca pënsoꞌ, co taco
pitochináchinhuëꞌ tënëntërin. Ina pochin 
noꞌhuitërahuësoꞌ nisarin,” itërinco.

21 Siniorosoꞌ yaꞌipi nanitaparin. Inasoꞌ, 
israiroꞌsari chinotërin. Ina chachin 
piyapinënpita itaantapon: “Nohuan
tohuatamaꞌ, onponta maꞌsha ca marëꞌ 
tëpacoꞌ. Inapotahuatomaꞌ, oshanëma 
marëꞌ yaꞌipi ahuiquitocoꞌ. Aꞌnaquëonta 
tomaquën ahuiquitatomaꞌ, noshinën 
caꞌcoꞌ. 22 Napopiramahuëꞌ, Iquipito quëran 
shimashonëmapita ocoiapo, maꞌsha ca 
marëꞌ tëparahuatona aꞌnaquën yaꞌipi 
ahuiquitacaisoꞌ, aꞌnaquëonta tomaquën 
ahuiquitacaisoꞌ, inapita nicacaisoꞌ, co 
camairahuëꞌ. 23 Isocha tëhuënchinsoꞌ 
camairahuë: ‘Yaꞌipi camaitërahuëso 
natëcoꞌ. Inapohuatamaꞌ, ca Yosënë
maco nisarahuë. Canpitantaꞌ, piya
pinëhuëpita nisaramaꞌ. Onpopinsona 
cancantamasoꞌ, nani camairanquëmaꞌ. 
Ina chachin nicoꞌ. Inapohuatamaꞌ, 
noya yaꞌhuëaramaꞌ,’ itëranquëmaꞌ. 
24 Napotopiranquëmahuëꞌ, canpitaso 
co natëramacohuëꞌ. Co natantochiná
chinhuëꞌ cancantatomaꞌ, co noyahuëꞌ 
ninamaꞌ. Casáchin cancantamacoso 
nipirinhuëꞌ, nisha cancantëramaꞌ. 
25 Shimashonëmapita Iquipito quëran 
ocoirahuë. Naporo quëran huarëꞌ 
pënëntonaꞌpiroꞌsa aꞌpatëranquëmaꞌ. 
Inapitasoꞌ natëtonaco naquëranchin 
naquëranchin pënëninquëmaꞌ. 26 Pënën
pirinquëmahuëꞌ, co natëramahuëꞌ. 
Shimashonëmapita co natërinacohuëꞌ. 
Canpitaso napoaponahuëꞌ, aquë aquëtë 
co natëtëramahuëꞌ,” itërin.

27 Naquëranchin Sinioro nontaanta
rinco: “Quëmari yaꞌipi inapita shaꞌ
huitëquëꞌ. Co natëpirinënquëontaꞌ, 

shaꞌhuitëquëꞌ. Co aꞌpanipirinënquëontaꞌ, 
chiníquën shaꞌhuitëquëꞌ: 28 ‘Canpitaso 
Sinioro yaotëatënquëma napotopi
rinquëmahuëꞌ, co nohuantëramahuëꞌ 
natëtamasoꞌ. Co ótëinquëmaso tëranta 
nohuantëramahuëꞌ,’ itëquëꞌ,” itërinco.

Quirosarinquë nisha 
nisha moshapisoꞌ

	 29	Naquëranchin Sinioro taan
tarin:

“Quirosarinquë yaꞌhuëramaso
pita.

Naporopi ainëma yaquirahua
tomaꞌ, tëꞌyatocoꞌ.

Inapoatomaꞌ, tanahuantárin 
panënoꞌsaquë oshaatoma 
naꞌnëcoꞌ.

Piyapinëhuëpitanquëma nipo
marahuëꞌ,

noꞌhuitënquëma aꞌporanquëma 
niꞌton, inapocoꞌ.

30 Cota huënton israiroꞌsasoꞌ, co 
costarahuësohuëꞌ nipi. Chinotërinacoso 
pëiquë chachin amiro mamanshinë
napita poꞌmopi. Inapoatona pëinëhuë 
tapipi. 31 Pini-inon motopianaquë 
Tohuito a marëꞌ artaro nipi. Ina aipi 
huiꞌninapita ahuiquitopi. Inapocai
sosoꞌ, co piꞌpian tëranta camairahuëꞌ. 
Co piꞌpian tëranta yonquiyatërarahuëꞌ. 
32 Napopiso marëꞌ tahuëri nanihuachin 
ina motopianasoꞌ, co huachi Tohuito 
itaponahuëꞌ. Co huachi Pini-inon 
motopiana itaponahuëꞌ. ‘Israiroꞌsa 
tiquipiquë motopiana’ itaponaꞌ. Inaquë 
chachin chiminpisopita paꞌpitaponaꞌ. Co 
niquëꞌpaꞌ paꞌpitacaiso yaꞌhuëaponhuë 
niꞌton, napoaponaꞌ. 33 Ina chimipiroꞌ
sasoꞌ, chanaro caꞌtëroꞌsaꞌ, niꞌniroꞌsaꞌ, 
inapitari caponaꞌ. Co incari tëranta 
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aꞌpayataponhuëꞌ. 34 Cota huënton nina
noroꞌsaquë, Quirosarin cachiroꞌsaquë, 
inaquëpita capa cancantopisoꞌ, copi 
tapona huachi. Pita naꞌhuëhuachinara 
capa cancantopisoꞌ, saꞌapachinara 
cantarapipisoꞌ, inapita copi taponaꞌ. 
Yaꞌipi iso noꞌpaꞌ tanahuantápon,” 
tënin Sinioro.

Israiroꞌsa co noyahuëꞌ 
nipiso marëꞌ sëtërahuësoꞌ

9 
�1-2 Maꞌcha inotëro parti yaꞌhuë

caꞌhuaso marëꞌ
pëi yaꞌhuëtërincohuë paya.
Inaquë paꞌsahuato yaꞌhuëꞌitohuëꞌ.
Israiroꞌsasoꞌ quëmopinëhuëpita 

nipirinhuëꞌ, pachitohuëꞌ.
Yaꞌipiya quëran inahuasoꞌ, co 

Yosëíchin cancantopihuëꞌ.
Nonpintahuatona patopi.
Inapitasoꞌ quëmopinëhuëpita 

nipirinahuëꞌ,
naꞌcon taquiapi niꞌton, tahuëri 

tashirë chachin naꞌnëi, topi
rahuë.

¡Iꞌsha paꞌirinsoꞌ, huinan, inapita 
pochin yaꞌpiratërahuë napo
rini,

noya noya niitonhuëꞌ!
	 3	Sinioro naporin:

“Israiroꞌsasoꞌ, pëꞌchinanquë 
shinërë aꞌparëso pochin

nonpinchináchin cancantopi.
Co huachi noꞌtëquën nonpihuëꞌ.
Ninonpintápi. Napoaton aquë 

aquëtë co noyahuëꞌ yaꞌhuëpi.
Co insonta yanohuitërincohuëꞌ.
Ca Sinioroco shaꞌhuitaran

quëmaꞌ:
	 4	Iporasoꞌ amiconëna tëranta co 

huachi natëcaso yaꞌhuërin
huëꞌ.

Iina tëranta co natëchináchin
huëꞌ, niconin.

Inahua capini ninonpintápi.
Amiconëna nipirinhuëꞌ, nonpi

napipi.
	 5-6	Inahuara capini ninonpintápi. 

Co insonta noꞌtëquën nonin
huëꞌ.

Nonpinápatonaꞌ, noyá noꞌquipi.
Pëshonëso pochin cancantatonaꞌ,
co huachi nanitopihuë noya 

cancantacaisoꞌ.
Ca Sinioroco shaꞌhuitaran

quëmaꞌ:
Apira apira maꞌsha nionpotopi. 

Apira apira ninonpintopi.
Piyapinëhuëpita nipirinahuëꞌ, co 

yanohuitërinacohuëꞌ.
	 7	Caso Sinioroco yaꞌipi nanitapa

rahuë.
Carima shaꞌhuitaranquëmaꞌ.
Piyapinëhuëpita naponpi niꞌton,
pën quëran tënicaꞌhuaso 

yaꞌhuërin.
Co huachi onpotochináchinhuë 

niꞌton, napotarahuë.
	 8	Nonpachinara, caparihuan 

shinërë pochin yatëpatopi.
Nonpinacaisoráchin cancantopi.
Amiconënapita noya nontapo

naraihuëꞌ,
cancanëna quëransoꞌ, maꞌsha 

onpotochináchin cancantapi.
	 9	¡Napopiso marëꞌ onpopionta 

anaꞌintaꞌhuaso yaꞌhuërin!
Caso Sinioroco shaꞌhuitaran

quëmaꞌ.
	 10	Motopiroꞌsa paꞌtatoma naꞌnë 

naꞌnëŕantacoꞌ.
Pastoroꞌsantaꞌ paꞌtatoma osha 

oshaárantacoꞌ.
Yaꞌipi huiquitërin niꞌton, co 

huachi insonta inaëchin 
paꞌninhuëꞌ.

Ohuacaroꞌsanta ‘maaa,’ topisoꞌ, 
co huachi yaꞌcaninhuëꞌ.
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Niꞌniroꞌsaꞌ, anpiantëhuanoꞌsaꞌ, 
inapitanta taꞌapi.

	 11	Quirosarin ninano ataꞌhuanto
huato, naꞌpisá yamórantapon.

Asaniroꞌsa yaꞌhuëcaiso marëꞌ 
yaꞌhuëapon.

Cota huënton ninanoroꞌsanta 
ataꞌhuantohuato, tanahuan
táponaꞌ,” tënin Sinioro.

12 ¿Inta yonquínahuan niꞌton, nanitërin 
onpoatonsona napopisoꞌ nitotacasoꞌ? 
¿Inso pënëntonaꞌpita Yosëri anitotërin 
niꞌton, nanitërin onpoatonsona napo
pisoꞌ shaꞌhuitiinpoasoꞌ? Inotërosoꞌ, 
yaꞌshi yaꞌshin. Co insonta inaquëchin 
paꞌninhuëꞌ. ¿Onpoatonta iso noꞌpa
nënpoanta taꞌhuantaton, ina pochin 
ninin? tënahuë.

13 Sinioro naporin: “Co topinan napo
pihuëꞌ. Israiroꞌsa iráca anitotërahuë 
onpopinsona nanpicaisoꞌ. Inapotopi
rahuëꞌ, co piꞌpian tëranta natëpihuëꞌ. 
14 Co natantochináchinhuëꞌ cancan
tatonaꞌ, inahuara costapiso imapi. 
Shimashonënapitari aꞌchintërinso 
pochachin nonpin yosëroꞌsa moshapi. 
15 Caso Sinioroco yaꞌipi nanitaparahuë. 
Israiroꞌsa Yosënënaco. Máin nininso 
aꞌcarëso pochin, piyapinëhuëpita nita
rahuë. Oꞌoi noniapinan pochin nininsoꞌ, 
oꞌshitarahuë. 16 Nisha nisha piyapiꞌsa 
yaꞌhuëpiquë aꞌpaato ayanquëarahuë. 
Co nohuitopiquëhuëꞌ, aꞌpaarahuë. Co 
shimashonëna tëranta nohuitopiquë
huëꞌ, aꞌpaarahuë. Yaꞌipi noquitai marëꞌ, 
sahuëninëna siꞌhuitahuatona inimico
nënapitari ima imarantaponaꞌ,” tënin.

Quirosarinquë sëtatona 
oshaapisoꞌ

	 17	Siniorosoꞌ yaꞌipi nanitaparin. 
Ina chachin camaiarinpoaꞌ:

“¡Noya natanco shaꞌhuichin
quëmaꞌ!

Aꞌnaquën sanapiꞌsa cana
caiso marëꞌ naꞌnënaꞌpiroꞌsa 
yaꞌconpi.

Inapita përácoꞌ, huëꞌinaꞌ,” tënin.
	 18	Manóton huëꞌsahuatonaꞌ, 

canpoa marëꞌ naꞌnëinaꞌ.
Canpoanta naꞌnëmiatahuaꞌ.

	 19	Quirosarin quëran huarëꞌ yaꞌipi 
parti naꞌnërantapisoꞌ nata
nëhuaꞌ.

¡Maꞌhuántacha canpoasoꞌ ataꞌ
huantërinënpoa paya!

Paꞌpi taparo nitërinënpoaꞌ.
Yaꞌipi yaꞌhuërëhuaso tapitëri

nënpoaꞌ.
Yaꞌipi noꞌpanënpoa patacaso 

yaꞌhuërin.
	 20	Sanapiꞌsanquëmanta Sinioro 

nontarinquëmaꞌ natancoꞌ.
Noya natanco shaꞌhuitarin

quëmaꞌ:
“Huaꞌhuama sanapi yaꞌhuëtërin

quëmasoꞌ, aꞌchintoco naꞌnë
caisoꞌ.

Payaramasopitantaꞌ, aꞌchintoco 
sëtatona oshaacaisoꞌ.

	 21	Sëtatona oshaahuachina 
napoꞌinaꞌ:

‘Pëinënpoapitaquë chimirin 
yaꞌcotërinpoaꞌ.

Noya noya pëiroꞌsaquënta 
yaꞌconin.

Cachiroꞌsaquë notohuaroꞌ huaꞌ
huaroꞌsa tiquipi.

Prasaroꞌsaquënta huiꞌnapiroꞌsa 
inapotopi.

	 22	Mashoroꞌsanta tëpapisoꞌ notën
tërantapi.

Ninano aipiran chiꞌchiꞌ yamo
rantarinso pochin nipi.

Yaquinaꞌpi trico motoꞌ atatohua
china,

co incari maninsohuë pochin 
nisapi,’ chinaꞌ,” tënin.
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	 23	Sinioro chachin ina pochin shaꞌ
huitërinpoaꞌ.

Naquëranchin Sinioro taantapon:
“Aꞌnaquëma nani maꞌsha nitotë

ramaꞌ.
Napoapomarahuëꞌ:
‘Ma noyacha caso nitotërahuë 

paya,’ ama tocosohuëꞌ.
Chiníquënquëma nipatamantaꞌ:
‘Ma noyacha caso chinirahuë 

paya,’ ama tocosohuëꞌ.
Nani maꞌsha yaꞌhuëtohuachin

quëmantaꞌ:
‘Ma noyacha caso nani maꞌsha 

yaꞌhuëtërinco paya,’ ama 
tocosohuëꞌ.

	 24	Insonquëma tërantaꞌ,
‘Ma noyacha caso ninahuë 

paya,’ yatopatamaꞌ,
Sinioroco ninahuësoꞌ nitotatoma 

nohuitohuatamaco tëhuën
chinsoꞌ,

noꞌtën chachin napoaramaꞌ.
Casáchin yaꞌipiroꞌpaꞌ huaꞌanën

tato nosororanquëmaꞌ.
Co noyahuëꞌ nipatamaꞌ noꞌtë

quën anaꞌintaranquëmaꞌ.
Noya nipatamasoꞌ noya niꞌsa

ranquëmaꞌ.
Cá pochin cancantopisopita 

paꞌyatarahuë.
Ca Sinioroco shaꞌhuitaran

quëmaꞌ,” tënin.

Piꞌi imarinsoꞌ

14 
�1 Piꞌisárinso marëꞌ Sinioro 
itaponco:

	 2	“Cota huëntonquë yaꞌhuëpiso
pita sëtatona naꞌnërápi.

Ninanonënaquë co napion 
ancantápi.

Yaꞌipi piyapiꞌsa moꞌcárantapi.
Quirosarinquënta parisitatonaꞌ, 

noncaropi.

	 3	Maꞌhuanoꞌsasoꞌ, piyapinënpita 
iꞌsha macai marëꞌ aꞌpapi.

Inapitasoꞌ iꞌsha tapainanoꞌsaquë 
paꞌpirinahuëꞌ, co quënanpi
huëꞌ.

Yonshanënaquë co manta iꞌsha 
quëpihuëꞌ.

Napohuachina co napion ancan
tatonaꞌ, motoꞌ sëꞌmopi.

	 4	Imin camayoroꞌsantaꞌ, co napion 
ancantopi.

Oꞌnan pahuanin quëran noꞌpaꞌ 
huëncharo huëncharo 
toconin.

Napoaton inapitanta motoꞌ 
sëꞌmopi.

	 5	Yo payaroꞌsanta tananquë
nasha huaiaponaraihuëꞌ, huaꞌ

huina patopi.
Capa cosharonëna niꞌton, 

napopi.
	 6	Tanan moraroꞌsanta tomaroꞌtë 

panënoꞌsaquë huanitonaꞌ,
asaniroꞌsa pochin ihuansaꞌ 

oꞌhuaconpi.
Capa pasto niꞌton, tana tapinan

topitërapi,” tënin.

Piyapiꞌsa marëꞌ Sinioro 
nontërahuësoꞌ

	 7	Sinioro tëhuënchachin quiyasoꞌ 
oshahuancoi niꞌton,

co catahuancoiso inashitërai
huëꞌ.

Napopiraihuëꞌ, noyanquën 
ninanso nitotacaiso marëꞌ 
catahuacoi.

Nisha nisha cancantatoi naꞌaro 
tëhuëtërainquën.

Inapoatoi naꞌcon oshahuanai.
	 8	Maꞌsha onporaiso tahuëriꞌsa 

nichaꞌërancoi niꞌton,
quëmasáchin israiroꞌsacoisoꞌ 

ninarainquën.
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Naꞌhuëroꞌsa aꞌna tashiíchin 
huëꞌëpatërinso pochin 
ninan.

¡Ama ina pochin nicatonhuëꞌ, 
catahuacoi!

	 9	Catahuancoiso marëꞌ co manta 
ninanhuëꞌ niꞌton,

quëmapi huaꞌyantërinso pochin 
yaꞌnoran.

Ahuëtonaꞌpisoꞌ, noya paꞌpoya
tërin.

¡Quëmaso nipirinhuëꞌ, co nani
tërinsohuë pochin niconan!

Quëmaso Sinioro napoapona
huëꞌ,

yaꞌhuëraiso huáncana nisaran.
Piyapinënpitacoi ninaisoꞌ, yaꞌi

piya quëran nitotopi.
Ama patocoisohuëꞌ, itërahuë.

10 Israiroꞌsa yonquiaton Sinioro tapon: 
“Canpitasoꞌ nisha nisha mamanshi 
mosharama niꞌton, co noyahuëꞌ niꞌnan
quëmaꞌ. Napoaton oshanëma yonquiato 
anaꞌintaranquëmaꞌ,” tënin.

11 Ina quëran Sinioro itaantarinco: 
“Ama isopita noya yaꞌhuëcaiso marëꞌ 
nontocosohuëꞌ. 12 Onponta ayonapiri
nahuëꞌ, nontërinacoso co natanarahuëꞌ. 
Oshanëna marëꞌ onponta maꞌsha yaꞌipi 
ahuiquitopirinahuëꞌ, trico pochin ninin
sopitanta onponta quëshipirinacohuëꞌ, 
quëshirinacosopita co noya niꞌsarahuëꞌ. 
Nani yonquirahuë quira quëran, tanaro 
quëran, canio quëran, ina quëranpita 
ataꞌhuantaꞌhuasoꞌ,” itërinco.

13 Napotohuachincora, cari itapo: 
“Sinioro quëmaso napopiranhuëꞌ, 
aꞌnaquën pënëntonaꞌpiroꞌsari: ‘Isëquë 
chachin sano cancantápomaꞌ, co quira 
yaꞌhuëaponhuëꞌ, co tanaro yaꞌhuëa
ponhuëꞌ, Sinioro chachin inapochin 
yaꞌhuëcaso quëtarinpoaꞌ,’ itápi,” itërahuë.

14 Napotohuatora Sinioro taantarin: 
“Co cari aꞌpapirahuëꞌ, naporápi. 

Nonpinatona naporápi. Co piꞌpian 
tëranta ina pochin camairahuëꞌ. Co 
nonchatërarahuëꞌ. Inahuara yonquinëna 
quëran ina pochin shaꞌhuitárinëmaꞌ. 
15 Nonpinatona pënëninënquëmaso
pitasoꞌ, ‘co quira yaꞌhuëaponhuëꞌ. 
Co tanaro yaꞌhuëaponhuëꞌ,’ toconpi. 
Napopirinahuëꞌ, inahuanta quira 
quëran, tanaro quëran, inaquëranpita 
chiminaponaꞌ. 16 Pënënpisopitanta ina 
quëran chachin chiminaponaꞌ. Saꞌinaꞌ, 
huiꞌninpita, inapitanta chiminaponaꞌ. 
Nonënanta Quirosarin cachiroꞌsaquë 
topinan tëꞌyataponaꞌ. Co incari paꞌpi
tacasoꞌ yaꞌhuëaponhuëꞌ. Inapotato co 
noyahuëꞌ nipiso marëꞌ, anaꞌintarahuë. 
17 Isontaꞌ, piyapinëhuëpita shaꞌhuitacaso 
marëꞌ nanan quëtaranquën:

‘Piyapinëhuëpita nosoro
rahuësoꞌ, panca maꞌsha 
onpopi.

Paꞌpi huëhuëpiro maꞌsha onpo
rëso pochin nipi.

Ina marëꞌ tahuëri tashirë 
chachin, naꞌnërápahuaso 
yaꞌhuërin.

	 18	Ninano aipiran paꞌpatora,
niahuëpiquë chimipiroꞌsa 

quëhuënantapi quënanahuë.
Acoana yaꞌconpatorantaꞌ, 

piyapiꞌsa tanari tiquirarin 
niꞌnahuë.

Pënëntonaꞌpiroꞌsaꞌ, corto 
huaꞌanoꞌsaꞌ,

inapitanta intoasona quëpara
marai,’ itëquëꞌ,” tënin.

Sinioro nontaantarahuësoꞌ

	 19	Sinioro, co pora Cota huënton 
israiroꞌsacoi aꞌpomiatëran
coihuëꞌ.

Co pora Quirosarinquë yaꞌhuë
raisopita amimiatërancoi
huëꞌ.
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¿Onpoatonta nipachin co nimi
riohuanhuë pochin nitë
rancoi?

Noya yaꞌhuëcaꞌhuaiso ninapirai
huëꞌ,

maꞌsha onpocaꞌhuaisoraꞌ, cantii
rincoi.

Sano yaꞌhuëcaꞌhuaiso ninapirai
huëꞌ,

paꞌpi paꞌyansaꞌ, cantiirincoi.
	 20	Tëhuënchachin Sinioro co noya

huëꞌ ninai.
Shimashonëhuëipitantaꞌ, co 

noyahuëꞌ nipi.
Inapoatoi oshahuanai.

	 21	Quëmaso noyanquën.
Naporanso nitotacaiso marëꞌ, 

ama aꞌpocoisohuëꞌ.
Huaꞌanëntëranso shiranën huë

naráchin huënaráchin
Quirosarin ninanoquë yaꞌhuërin.
Ina yonquiaton iso ninanosoꞌ 

nosoroquëꞌ.
Iráca quiyarëꞌquën anoyatëran.
Ama ina naniantaton, nonpinatë 

pochin niquësohuëꞌ.
	 22	Inpioroꞌsasoꞌ, nisha nisha 

mamanshiroꞌsa moshapi.
Co inapita nohuanton oꞌnanin

huëꞌ.
¡Co piꞌiroꞌtë tëranta nohuanton 

oꞌnaninhuëꞌ!
Quëma Sinioro Yosënëhuëin

quën niꞌton,
oꞌnan aꞌpaimaran.
Quëma nohuanton yaꞌipi inapita 

yaꞌhuërin.
Napoaton quëmasáchin nina

rainquën, itërahuë.

Anaꞌintacaso shaꞌhuitërinsoꞌ

15 
�1 Aꞌna tahuëri Sinioro nonta
tonco itaponco: “Israiroꞌsa 

nichaꞌëahuaso marëꞌ Moisësë, Samoiro, 

inapita nontopirinacohuë tërantaꞌ, co 
nosoroꞌitohuëꞌ. Shaꞌhuitëquë noꞌpanëhuë 
quëran pipiinaꞌ. 2 ‘Intohuata nipachin 
paꞌi,’ itohuachinën, carinquën nanan 
quëtaranquën iso pochin shaꞌhuitëquëꞌ:

‘Canio quëran chiminacaiso 
nipisopita, ina quëran chimi
nacaiso yaꞌhuërin.

Quira quëran chiminacaiso 
nipisopitantaꞌ, ina quëran 
chimiinaꞌ.

Tana quëran chiminacaiso 
nipisopitasoꞌ, ina quëran 
chachin chimiinaꞌ.

Aꞌna parti quëpacaiso nipisopi
tantaꞌ, aꞌna parti quëpaꞌinaꞌ.

3 Ca Sinioroco shaꞌhuitaranquëmaꞌ: 
Catapini nisha nisha quëran anaꞌinta
ranquëmaꞌ. Quira quëran chiminpa
tamaꞌ, niꞌniraroꞌsa pëꞌyapënquëmaꞌ. 
Chanaro caꞌtëroꞌsahuë nipon, tanan 
niꞌniroꞌsahuë nipon, pëꞌyapënquëmaꞌ. 
4 Nisha nisha nacionoꞌsa yaꞌhuëpisoꞌ, 
canpita inapotaranquëmaso nitota
tonaꞌ, huëhuëtaponaꞌ. Isiquiasë huiꞌnin 
Manasisi itopiso Quirosarinquë napo
rinso marëꞌ, inapo anaꞌintaranquëmaꞌ.
	 5	Quirosarinquë yaꞌhuëramaso

pita,
¡co huachi insonta nosoroinquë

maso yaꞌhuërinhuëꞌ!
Inapotëranquëmaso marëꞌ ¡co 

insonta sëtëyainquëmaso 
yaꞌhuërinhuëꞌ!

Onpoinsona nisaramasoꞌ, ¡co 
insonta yanitotaponhuëꞌ!

	 6	Canpitaso aꞌporahuatomaco, co 
huachi tahuërëtëramacohuëꞌ.

Ca Sinioroco napotaranquëmaꞌ.
Noya yonquiantamacoso marëꞌ 

ninarápiranquëmahuëꞌ, 
amirahuë.

Napoaton anaꞌintatënquëma 
ataꞌhuantaranquëma huachi.
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	 7	Pintiatohuatëra, naponinso 
ihuani quiquirin.

Inapochachin canpitantaꞌ, yaꞌipi 
ninanonëma quëran ocoia
ranquëmaꞌ.

Yaꞌhuëramaso noꞌpaꞌ tanahuan
tárin acoarahuë.

Co noyahuëꞌ ninamasoꞌ co yaaꞌ
poramahuë niꞌton, napota
ranquëmaꞌ.

	 8	Paꞌpi notohuaroꞌ quëyoronoꞌsa 
anaꞌatarahuë.

Marë yonsanquë inotë naꞌarinso 
pochin acoarahuë.

Camotëchin nipirinhuëꞌ 
chimirin anoantarinquëmaꞌ.

Sanapiꞌsa huaꞌhuinpitarë 
chachin tiquiarin.

Aꞌnanaya maꞌsha onpohua
chinaꞌ,

paꞌpi paꞌyanatona co napion 
ancantaponaꞌ.

	 9	Canchisë huaꞌhuanpisopitantaꞌ, 
co huachi chiniapihuëꞌ.

Huaꞌhuina tiquitopi niꞌton, 
paꞌyanënaquë tapinanpitëra
ponaꞌ.

Inapoatona tapanaponaꞌ.
Piꞌinta aꞌpiánpirinhuëꞌ, tashitë

rëso pochin cancantaponaꞌ.
Aꞌnaquën chaꞌëpisopitantaꞌ,
ca nohuanto inimiconënpitari 

tëpapon.
Ca Sinioroco shaꞌhuitaran

quëmaꞌ,’ tënin, itëquëꞌ,” 
itërinco.

Co napion ancantato Yosë 
nontaantarahuësoꞌ

	 10	Ina quëran caso paꞌpi sëtato, 
mamahuë yonquirahuë:

“¡Maꞌhuántacha caso mama 
ninahuë paya!

Quëma huaꞌhuanpirancohuëꞌ,

naní quëran co natantonhuë 
pochin nohuitërinaco.

Napoatona co quëꞌyarinacohuëꞌ.
Co onporonta coriqui aꞌnanato

naco maꞌpachininacohuëꞌ.
Co carintaꞌ, aꞌnapita coriqui 

aꞌnanchinahuëꞌ.
Co inapopirahuëꞌ, yaꞌipiya 

quëran ama huachi noya 
yaꞌhuëcaꞌhuaso marëhuëꞌ, 
shaꞌhuitërinaco,” tënahuë.

	 11	Ina quëran Yosë nontato:
“Sinioro. Co noꞌtëquën natëhua

tënquënsohuëꞌ,
inapo shaꞌhuitërinacosoꞌ naniꞌin 

nipachin.
Inimicotërinacosopita maꞌsha 

onpoatona parisitapirina
huëꞌ,

coꞌsoꞌ inapita marëꞌ nontohuatën
quëontaꞌ, naniꞌin,” itërahuë.

Israiroꞌsa anaꞌintacaso 
shaꞌhuitërinsoꞌ

	 12	Ina quëran Sinioro taantapon:
“¡Asiria, Papironia, inapita 

sontaroꞌsasoꞌ,
co incari tëranta minsëcasoꞌ 

nanitaponhuëꞌ!
	 13	Israiroꞌsaꞌ, canpitaso naꞌcon 

oshahuanamaꞌ.
Ina naꞌin quëran maꞌshanëma 

paꞌton nininsopita,
inimiconëmapita quëtarahuë.
Yaꞌipi noꞌpanëmaquë yaꞌhuë

rinsoꞌ, topinan quiquitapo
nëmaꞌ.

	 14	Ca nohuanto inimiconëmapita 
huaꞌanëntatënquëmaꞌ,

co nohuitëramasohuëꞌ noꞌpaquë 
asacataponëmaꞌ.

Anoꞌhuitëramaco niꞌton,
pën huëchimitërinso pochin 

ataꞌhuantaranquëmaꞌ,” tënin.
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Yosë nontaantarahuësoꞌ

	 15	Ina quëran Yosë nontato itapo:
“Sinioro. Quëmasoꞌ yaꞌipi nito

tëran.
Yonquirahuatonco catahuancoso 

marëꞌ huëquëꞌ.
Aparisitërinacosopita ama tëno

roatonhuëꞌ, iꞌhuërëtëquëꞌ.
Inapita tënoroápatansoꞌ, tëpa

ponaco.
Quëma natëranquënso marëꞌ 

naꞌcon noꞌhuirinaco.
	 16	Quëma nontohuatancora, paꞌyá

tërahuë natanaꞌhuasoꞌ.
Huaꞌanëntëranco niꞌton,
quëma nanamën acapacanca

miatërinco.
Quëmaso Sinioro Yosënquën, 

yaꞌipi nanitaparan.
	 17	Aꞌnaquën capa cancantacaisoá

chin yonquipi.
Caso inapitarëꞌco co nipayacaꞌ

huasoꞌ nohuantërahuëꞌ.
Yaꞌcoancantëranco quëran huarëꞌ 

caoraíchin pochin paꞌnahuë.
Piyapiꞌsa co noyahuëꞌ nipachi

nara, quëmariso noꞌhuiran.
Inapochachin canta cancantë

rahuë.
	 18	¿Onpoatoncha parisitërahuësoꞌ 

co copi tëcahuëꞌ nicaya?
Apirahuëso pochin nininsoꞌ, 

¿onpoatoncha co noyatëca
huëꞌ?

Co maꞌsha nonën tëranta natë
rinsohuë pochin niconin.

Yamoromiatohuachinara huaꞌ
yantorayaquë iꞌsha quënan
pitërapi.

Ina pochin quëmanta catahuan
coso marëꞌ ninapiranquën
huëꞌ,

co catahuarancohuëꞌ,” itërahuë.

Sinioro aꞌpanirincosoꞌ

	 19	Naporoꞌ Siniorosoꞌ, aꞌpanianta
rinco:

“Cachachin tahuërëtaantahua
tanco, huaꞌanëntaantaran
quën.

Ama maꞌton maꞌton nonquëso
huëꞌ.

Noya nininsoráchin nonquëꞌ.
Inapohuatan, pënëntamaso 

marëꞌ carinquën nanan 
quëtaranquën.

Chinitërinënquënsopita ama 
natëquësohuëꞌ.

Quëma tëhuënchinsoꞌ, natëinën
quënso yaꞌhuërin.

	 20	Ca nohuanton chiníquën 
huaniaran.

Shaꞌpi huaꞌna quëran paira 
nipiso pochin nisaran.

Ahuëapirinënquëontaꞌ, co nani
tapihuë minsëinënquënsoꞌ.

Carinquën inapita quëran paꞌpo
yatënquën nichaꞌësaran
quën.

Ca Sinioroco napotaranquën.
	 21	Co noyahuëꞌ nipisopita maꞌsha 

yaonpotopirinënquënhuëꞌ,
nichaꞌësaranquën.
Chiníquën nanantopirinahuë 

tërantaꞌ,
inapita quëran nichaꞌësaran

quën,” itërinco. 

Tëshitonaꞌpi naporin 
quëran pënëninsoꞌ

18 
�1 Aꞌna tahuëri Sinioro nonta
tonco itaponco: 2 “Tëshito

naꞌpi pëinënquë paꞌmaquëꞌ. Inaquë 
yonquirahuëso shaꞌhuitaranquën,” 
itërinco. 3 Napotohuachincora, paꞌma
rahuato quënamarahuë. Inasoꞌ, tëshito 

Jeremías 15,  ​18

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



562

toronanquë tëshitarin nimarahuë. 
4 Yonsha nisapirinhuëꞌ nitapirin nipa
china, ina noꞌpa quëran chachin aꞌna 
yaꞌhuërë niantarin. Nohuantërinso 
chachin acoaquë huarëꞌ tananpitërin.

5 Naporoꞌ Sinioro shaꞌhuitërinco: 
6 “Israiroꞌsanquëmaꞌ. Caso chini chiní
quën nanantërahuë. Tëshitonaꞌpi noꞌpa 
quëran nohuantërinsoꞌ ninin. ¡Inapocha
chin cantaꞌ, canpitaroꞌco nanitërahuë 
nohuantërahuëso nicaꞌhuasoꞌ! Canpitasoꞌ, 
tëshiroꞌpa pochin niconamaꞌ. Caso nipi
rinhuëꞌ, tëshitonaꞌpi pochin ninahuë. 
7 Nacionoꞌsahuë nipon, copirnoroꞌsa 
huaꞌanëntopisohuë nipon, aꞌnanaya nani
tërahuë huaꞌtahuatë tëꞌyatërëso pochin 
ataꞌhuantaꞌhuasoꞌ. 8 Napoaponahuëꞌ, 
inaquë yaꞌhuëpisopitaso oshanëna aꞌpo
rahuatona noya yonquiantahuachinaꞌ, co 
huachi anaꞌintarahuëꞌ. 9 Ca nohuanton 
chachin aꞌna tahuërisoꞌ, nacionoꞌsahuë 
nipon, copirnoroꞌsa huaꞌanëntopisohuë 
nipon, noya noya acoaꞌhuaso yonqui
rahuë. Inapohuachina chini chiníquën 
nanantapi. 10 Inapitaso napoaponahuëꞌ, 
noya nipisoꞌ aꞌporahuatona pënënahuë
sopita co natëpihuëꞌ. Napopiso marëꞌ 
noya acoaꞌhuaso yonquirapiporahuëꞌ, 
co huachi ina pochin catahuapohuëꞌ,” 
itërinco.

11 Naquëranchin Sinioro nontaanta
rinco: “Yaꞌipi Cota huënton israiroꞌsa 
shaꞌhuitëquëꞌ. Quirosarinquë yaꞌhuëpi
sopitanta shaꞌhuitëquëꞌ: ‘Ca Sinioroco 
anaꞌintaꞌhuanquëmaso yonquiarahuë. 
Napoaton co noyahuëꞌ ninamasopita 
aꞌporahuatomaꞌ, noya noya nicaca
maso cancantocoꞌ,’ itëquëꞌ. 12 Inapitaso 
napoaponahuëꞌ, napotapënën: ‘Napo
tápirancoihuëꞌ, co natëarainquënhuëꞌ. 
Quiyaora nohuantëraisoꞌ nisarai. Co 
natantochináchinhuëꞌ cancantatoi, 
co noyahuëꞌ yonquiraiso imapoi,’ 
itapënën,” itaantarinco.

	 13	Napopiso marëꞌ Sinioro tënin:
“¿Inso nacionquë tëranta taꞌma
ina pochin nonpiso natanama 

nicaya?
Israiroꞌsasoꞌ, paꞌpi co noyahuëꞌ 

nipi.
	 14	Nipano motopi inápa natëtëroꞌ

saquë ocai yaꞌhuërinsoꞌ,
¡co onporonta ayaponhuëꞌ!
Inatohuaran tëꞌnaiꞌ iꞌsharoꞌsanta 

oꞌmarinsoꞌ,
¡co onporonta yaniponhuëꞌ!

	 15	Piyapinëhuëpitaso nipirinhuëꞌ, 
naniantërinaco.

Nisha nisha mamanshiroꞌsa 
moshacaiso marëꞌ

yonarin pochin nininsoꞌ aꞌpëpi.
Iráca pënëntërahuësopita aꞌpopi 

niꞌton,
chihuëatona nisha ira paꞌtopiso 

pochin nipi.
	 16	Napopiso marëꞌ, yaꞌhuëpiso 

noꞌpaꞌ tanahuantárin acoa
rahuë.

Inapotërahuëso niꞌpachinaꞌ, 
piyapiꞌsa paꞌyanaponaꞌ.

Yaꞌipi inataquëchin naꞌhuëpi
sopita, paꞌyanatona huësë 
huësët́aponaꞌ.

	 17	Piꞌi pipirinso parti quëran ihuan 
huëꞌninso pochin

israiroꞌsa aꞌpararahuë.
Inimiconënapitari canahua

china taꞌananpiponaꞌ.
Anaꞌintaꞌhuaso tahuëri nanihua

chin,
co huachi catahuapohuëꞌ,” tënin.

Maꞌsha onpotiinacoso 
marëꞌ yonquipisoꞌ

18 Aꞌna tahuëri piyapiꞌsa chinotatonaco: 
“Huëco paꞌahua Irimiasë tëpacaiso marëꞌ 
shaꞌhuirapiaꞌhuaꞌ. Ama manta napo
rinso natëahuasohuëꞌ. Corto huaꞌanoꞌsa 
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Yosë nanamën aꞌchintiinpoasoꞌ, co 
pahuanaponhuëꞌ. Yonquinahuanoꞌ
santa pënënainpoasoꞌ, yaꞌhuëapon. 
Pënëntonaꞌpiroꞌsanta Yosë naporinsoꞌ 
anitotiinpoasoꞌ, yaꞌhuëapon,” topi.
	 19	Napopisoꞌ natantato, Yosë 

nontërahuë:
“Sinioro nontëranquënsoꞌ nata

naton,
inimicotërinacosopita napotëri

nacosoꞌ natanquëꞌ.
	 20	Noya nitohuachinacoira ¡co 

naponinquë iꞌhuërëtëraihuëꞌ!
Inahuaso napoaponahuëꞌ,
chimipi paꞌpitacaiso marëꞌ noꞌpaꞌ 

ihuapiso pochin yatëparinaco.
Inapita anaꞌintacaso yonquihua

tana,
ama inapotacaso marëhuëꞌ, 

nontëranquën.
Noꞌhuitëranso sanoaton noya 

niꞌcamarëꞌ, napotëranquën.
	 21	Iporaso napoaponahuëꞌ, huiꞌni

napita chimiinaꞌ.
Tana quëranhuë nipon, sahuëni 

quëranhuë nipon, chimiinaꞌ.
Saꞌinanta quëyoronatona saꞌa

huainaꞌ.
Quëmapiꞌsanta chiníquën 

caniori tëpaꞌin.
Huiꞌnapinënapitantaꞌ, ahuëto

piquë chimiinaꞌ.
	 22	Panca sontaroꞌsa huënton

inapita ahuëcaiso marëꞌ 
aꞌnanaya aꞌpatiiquëꞌ.

Paꞌyanatona noncaroinaꞌ.
Maꞌsha maꞌcaimarëꞌ pison 

acopiso pochin,
caso nonpinapitonaco maꞌsha 

yaonpotërinaco niꞌton, 
inapotëquëꞌ.

	 23	Quëmaso napoaponahuëꞌ, yaꞌipi 
yonquirapirinacoso nito
tëran.

Tëpainacoso marëꞌ napopi
sontaꞌ, nitotëran.

Co noyahuëꞌ nipi niꞌton, ama 
nichaꞌëquësohuëꞌ.

Oshanënanta ama naniantëquë
sohuëꞌ.

¡Noya noꞌhuitahuaton, anaꞌinto
miatëquëꞌ.

Iꞌparëso pochin nicatona copi
chinaꞌ!” itërahuë.

Yonsha paꞌquirëso 
pochin nitarinsoꞌ

19 
�1-3 Aꞌna tahuëri Sinioro itaponco: 
“Paaton aꞌnara yonsha paꞌan

conquëꞌ. Naporahuaton aꞌnaya aꞌnaya 
corto huaꞌanoꞌsaꞌ, ansianoꞌsaꞌ, inapita 
përasahuaton Pini-inon motopianaquë 
quëpaquëꞌ. Inasoꞌ motopiana: ‘Socatë
roꞌsa yaꞌcoana,’ itopisoꞌ notënanquë 
yaꞌhuërin. Inaquë nipatamaꞌ nanan 
anitotaranquënso shaꞌhuiton napotëquëꞌ: 
‘Cota huënton copirnoroꞌsaꞌ, Quirosa
rinquë yaꞌhuëramasopita, yaꞌipinquëma 
Sinioro nanan anitotarinquëmasoꞌ, 
natancoꞌ. Inasoꞌ, yaꞌipi nanitapaton 
israiroꞌsanpoa huaꞌanëntërinpoaꞌ. 
Isoporinquë yaꞌhuëramasopita paꞌpi 
chiníquën maꞌsha onpotaranquëmaꞌ. 
Inso tëranta natanpachin, paꞌyanaton 
shaꞌpi shaꞌpitapon. 4 Yaꞌipinquëma 
aꞌporamaco niꞌton, noꞌpaꞌ quëtëranquë
maso tapiatomaꞌ, nisharoꞌpaꞌ pochin 
atarantëramaꞌ. Nisha nisha maman
shiroꞌsa moshacamaso marëꞌ yonarin 
pochin nininsoꞌ aꞌpëramaꞌ. Inapita 
mamanshiroꞌsasoꞌ co nohuitëramahuëꞌ. 
Shimashonëmapitarintaꞌ, co nohuito
pihuëꞌ. Co Cota huënton copirnoroꞌsa 
tëranta nohuitopirinahuëꞌ, mosharamaꞌ. 
Naporahuaton naꞌa piyapiꞌsa co manta 
onpopirinahuëꞌ, tëparamaꞌ. 5 Artaroroꞌ
santaꞌ ninamaꞌ, Paaro moshatoma huiꞌ
namapita yaꞌipi ahuiquitamaso marëꞌ. 
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b
 19.13 Pëiroꞌsa yaꞌhuërinso aipi: Iso nitotacaso marëꞌ Jos 2.6 quë niꞌquëꞌ. 

Inapocamasosoꞌ, co piꞌpian tëranta 
camaitërahuëꞌ. Co yonquiyatërarahuëꞌ. 
6 Naporamaso marëꞌ tahuëri nanihuachin 
ina motopianasoꞌ, co huachi Tohuito 
itaponahuëꞌ. Co Pini-inon motopiana, 
itaponahuëꞌ. “Israiroꞌsa tiquipiquë 
motopiana,” itaponaꞌ. Ca Sinioroco 
shaꞌhuitaranquëmaꞌ. 7 Cota huëntonquë, 
Quirosarinquë, inaquëpita maꞌsona 
nicacamasoꞌ yonquipiramahuëꞌ, carima 
tapitaranquëmaꞌ. Ca nohuanton tëpa
rarinëmasopita huëꞌsahuatonaꞌ, minsë
rahuatënënquëma tiquiarinënquëmaꞌ. 
Inapotohuachinënquëma nonëmasoꞌ, 
chanaro caꞌtëroꞌsaꞌ, niꞌniroꞌsaꞌ, inapi
tari caꞌsarin. 8 Inapotohuatënquëma 
iso ninanosoꞌ, tanahuantápon. Piya
piꞌsari niꞌpachina paꞌyanaponaꞌ. Yaꞌipi 
isëchin naꞌhuëpisopita ataꞌhuantomia
tërinënquëmaso niꞌpachinaꞌ, paꞌyana
ponaꞌ. 9 Ca nohuanto tananëmaquë, 
huiꞌnamantaꞌ capomaꞌ. Inimiconëma 
tancapitohuachinënquëmaꞌ, tana yatë
paráponquëmaꞌ. Napoaton amiconëma 
nipirinhuëꞌ, tëpatoma capomaꞌ, tënin 
Sinioro,’ itëquëꞌ,” itërinco.

10 Nani ina shaꞌhuihuatan, yaꞌipi 
caꞌtaninënsopita niꞌtërantapaiquë, 
yonsha quëparansoꞌ paꞌquiquëꞌ. 11 Inapo
tahuaton napotaantaquëꞌ: “Siniorosoꞌ 
yaꞌipi nanitapaton napotërinquëmaꞌ: 
‘Ca nohuanto iso ninanoquë yaꞌhuë
pisopita, paꞌquiatë pochin nitarahuë. 
Yonsha paꞌquihuatëra, co huachi 
noyatacasohuëꞌ niconin. Inapocha
chin iso ninanoquë yaꞌhuëpisopitanta 
nitarahuë. Napoaton chiminpisopi
tasoꞌ, Tohuitoquëáchin paꞌpitaponaꞌ. 
Co intohua aquëtë paꞌpitacaisohuë 
niꞌton, napoaponaꞌ. 12 Inapotapo mini 
isëquë yaꞌhuëpisopita. Tohuitoquë 
chimipiroꞌsa paꞌpitatona amëntatopiso 

pochin iso ninanonta nitarahuë. Ca 
Sinioroco shaꞌhuitaranquëmaꞌ. 13 Quiro
sarinquë pëiroꞌsa yaꞌhuërinso aipi b, 
yonarin pochin nininsoꞌ tayoraroꞌsa 
moshacaiso marëꞌ aꞌpëpi. Nisha nisha 
mamanshiroꞌsa marëntaꞌ, huino opopi. 
Copirnoroꞌsa huaꞌanëntopiso pëiroꞌsa 
aipinta inapopi niꞌton, amirotochiná
chin niꞌnahuë. Yaꞌipi inapita pëiroꞌsaꞌ, 
Tohuito amirotochináchin niꞌnahuëso 
pochachin niꞌsarahuë, tënin Sinioro,’ 
itaantaquëꞌ,” itërinco.

14 Napotohuachincora, ina inachachin 
ninahuë. Tohuitoquë Sinioro nanamën 
nani shaꞌhuihuatora huëantarahuë. Ina 
quëran Yosë chinotacaso pëi iꞌiratë 
huáncana huanirahuato, piyapiꞌsa 
shaꞌhuitaantarahuë: 15 “Sinioroso yaꞌipi 
nanitaparin. Inasoꞌ, israiroꞌsanpoa 
huaꞌanëntatonpoa naporin: ‘Canpitasoꞌ, 
pënënanquëmasopita co natëtochiná
chinhuëꞌ cancantëramaꞌ. Napoaton iso 
ninanoquë yaꞌhuëramasopita, anaꞌin
taranquëmaꞌ. Aꞌnapita ninanoquë 
yaꞌhuëpisopitantaꞌ, anaꞌintarahuë. 
Yaꞌipi maquëranpitasona anaꞌintaꞌhuan
quëmasoꞌ, nani shaꞌhuitëranquëmaꞌ. 
Shaꞌhuitëranquëmaso chachin nita
ranquëmaꞌ,’ tënin Sinioro,” itërahuë.

Pasoro corto huaꞌan maꞌsona 
onpocasoꞌ shaꞌhuitërahuësoꞌ

20 
�1 Imiri huiꞌnin Pasoro itopisoꞌ 
corto huaꞌan, pënëntërahuësoꞌ 

natanin. Inasoꞌ corto huaꞌan, Yosë 
pëinën aꞌpairoꞌsa huaꞌanën yaꞌconin. 
2 Ina natanaton camaitërin: “Irimiasë 
huihuirahuatomaꞌ, nontëroꞌsaquë nantë
quën acatëntocoꞌ,” tënin. Napohuachina 
inapotërinaco. Ina nontëroꞌsasoꞌ, “inapa 
Mincamin yaꞌcoana” itopiquë yaꞌhuërin. 
Ina yaꞌcoanasoꞌ, Yosë chinotacaso pëi 
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c
 20.3 Macoro-Misapipisoꞌ: Yaꞌipi parti paꞌyan yaꞌhuërin tapon naporin. 

pirayan yaꞌhuërin. 3 Tahuëririnquë ina 
nontëroꞌsa quëran ocoinacoso camai
tërin. Naporoꞌ cari itapo: “Sinioro 
nininën canpiatërinquën. Co huachi 
Pasoro itaponënhuëꞌ. ‘Macoro-misa
pipi c’ itaponën. 4 Co topinan ina pochin 
nohuitarinënhuëꞌ. Sinioro napotërin
quën: ‘Ca nohuanton paꞌpi chiníquën 
parisitaran. Amiconënpitanta napoa
ponaꞌ. Inapoatoma paꞌpi huëhuëpiro 
nisaramaꞌ. Quëma niꞌtonënquë chachin 
amiconënpita inimicoroꞌsari tëpapon. 
Yaꞌipi Cota huëntonquë yaꞌhuëpisopita 
Papironia copirnori canapon. Inari 
aꞌnaquën yaꞌhuërinꞌpaꞌ quëpapon. 
Aꞌnaquënsoꞌ, cosoroaꞌhuaquë tëpapon. 
5 Iso ninanoquë maꞌsha paꞌton nininso
pita, Cota huënton copirnoroꞌsa paꞌton 
nininsopita tapapisoꞌ, yaꞌipi inapita 
ca nohuanton inimicoroꞌsa matari
nëmaꞌ. Papironiaꞌpaꞌ yaꞌipi quëpaponaꞌ. 
6 Quëmanta Pasoro, inátohua quëpapo
nën. Saꞌan, huiꞌnanpita, quëmopinën
pita, inapitarëꞌquën chachin paꞌsaran. 
Inaquë chiminpatan, paꞌpitaponën. 
Amiconënpita nonpi nananoꞌsa shaꞌ
huitëransopitantaꞌ, quëmarë chachin 
paꞌpitaponaꞌ,’ tënin Sinioro,” itërahuë.

Co napion ancantato Yosë 
nontaantarahuësoꞌ

	 7	Sinioro, quëma piyapinën 
nicaꞌhuaso marëꞌ

noyasha nontatonco përaranco.
Napotohuatancora carinquënso 

natëranquën.
Quëmasoꞌ chini chiníquën 

nanantëran niꞌton, cana
ranco.

Quëma nanamën shaꞌhuira
huëso marëꞌ nani tahuëri 
tëhuarinaco.

	 8	Maꞌsona nonpatëra co maꞌsha 
shaꞌhuirahuëꞌ:

“Inimicoroꞌsa huëꞌsahuatonaꞌ, 
ahuëarinënquëmaꞌ.

Ataꞌhuantarinënquëmaꞌ,” tosá
rahuë.

Ina marëꞌ noꞌhuirárinaco. 
Tëhuarárinaco.

Quëma nanamën shaꞌhuirahuë 
niꞌton, napotërinaco.

	 9	Amiato: “Ama huachi Sinioro 
yonquiꞌisohuëꞌ.

Nanan quëtopirincohuë tërantaꞌ,
ama huachi noinsohuëꞌ,” 

tënahuë.
Taporahuëꞌ, quëma nanamën 

yaꞌcoancantërinco niꞌton,
pën maꞌsha ahuiquitërinso 

pochin nitárinco.
Nansëanaquë huarëꞌ piꞌcarin

coso pochin natanahuë.
“Chinitato nipachin ama noin

sohuëꞌ,”
taporahuëꞌ, ¡coꞌchi nanitërahuëꞌ 

cacotaꞌhuaso paya!
	 10	Naní quëran pochin tëhuatonaco:

“Yaꞌipi parti paꞌyan yaꞌhuërin” 
itoninaco.

Naporahuaton: “Huëco paꞌahua 
shaꞌhuirapiahuaꞌ,” tosápi.

Amiconëhuëpita quëran huarëꞌ
tëhuëcaꞌhuaso ninapi. Monato

naco yacanarinaco.
“Canarëhua naporini, iꞌhuërë

chitërihuahuëꞌ,” topi.
	 11	Quëmasoꞌ Sinioro napoapona

huëꞌ,
catahuancoso marëꞌ yaꞌhuëaran.
Ahuëtonaꞌpi co minsëchiná

chinhuë pochin ninan.
Aparisitërinacosopitasoꞌ, anotë

rëso pochin nicaponaꞌ.
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Co minsëinacoso nanitapihuëꞌ.
Napoatonaꞌ, taparo nisapi.
Quëmari minsëransoꞌ, ama 

insonta nanianchinsohuëꞌ.
	 12	Sinioro quëmasoꞌ yaꞌipi nanitaparan.

Maꞌsona onporaisopita noꞌtë
quën tantiarancoi.

Yonquiraisopitantaꞌ, naniarin 
quëran huarëꞌ nitotëran.

Quëmasáchin caso ninaranquën 
niꞌton,

inimicotërinacosopita anaꞌintë
ransoꞌ, niꞌi.

	 13	¡Sinioro paꞌyatatëhua cantahuaꞌ!
Co noyahuëꞌ nipisopita apari

sitopirinënpoahuëꞌ, inaso 
nichaꞌërinpoaꞌ.

	14-15	¡Mamahuë huairincoso tahuëri, 
paꞌpi co noyahuëꞌ niꞌnahuë!

Quëmapiaꞌhua huaꞌhuatërahuëso
tatahuë shaꞌhuitaton acapacan

caninso quëmapintaꞌ,
¡paꞌpi co noyahuëꞌ niꞌnahuë!

	 16	Aꞌnaquën ninanoroꞌsa Siniorori 
ataꞌhuantomiatërin.

Ina ninanoroꞌsa pochin ina quë
mapinta niin.

Tashiramiachin maꞌsha onpoa
tona noncaropisoꞌ, nataꞌin.

Camotëchinta ahuëtahuachinaꞌ,
shaꞌhuitona noncaropisoꞌ, 

nataantaꞌin.
	 17	¡Maꞌcha Sinioro mamahuë 

yoꞌnamënquë
tëpachinarancohuëꞌ paya!
Inapotëranco naporini, co huaꞌ

huachitohuëꞌ.
Ina quëran chachin paꞌpitërina

coso pochin quëparichitohuëꞌ.
	 18	Huaꞌhuatato naꞌcon parisitë

rahuë, sëtërahuë,
taparo nisárahuë, naporahuë.
¡Co huaꞌhuatërahuëꞌ naporini, 

noya noya niitohuëꞌ! itërahuë.

Aꞌna tahuëri piyapinënpita noya 
acoantacasoꞌ shaꞌhuirinsoꞌ

23 
�1 Aꞌna tahuëri Sinioro nontaan
tarinco:

“Huaꞌanoꞌsasoꞌ, piyapinëhuëpita 
aꞌpaicaiso marëꞌ acorahuë. Inapitasoꞌ, 
aꞌpaitonaꞌpi ohuicaroꞌsa noya aꞌpairinso 
pochin nitacaiso yaꞌhuërin. Yaꞌhuëpi
rinhuëꞌ, co inapotopihuë niꞌton, piyapi
nëhuëpitasoꞌ, chihuëatona yanquëëpiso 
pochin nipi. Huaꞌanoꞌsa napopisopitasoꞌ, 
¡maꞌhuántacha nisapi paya!” itërinco. 
2 Siniorosoꞌ Yosë. Yaꞌipi israiroꞌsanpoa 
chinotërëhuaꞌ. Inari chachin huaꞌanoꞌ
sanquëma anitotarinquëmaꞌ: “Canpitaso 
piyapinëhuëpita co noya aꞌpaitomahuëꞌ, 
ayanquëëramaꞌ. Aꞌpaitonaꞌpi ohuica
nënpita co noya aꞌpairinsohuë pochin 
niconamaꞌ. Napoatoma co noyahuëꞌ 
ninama niꞌton, anaꞌintaꞌhuanquëmaso 
yaꞌhuërin. Ca Sinioroco shaꞌhuitaran
quëmaꞌ. 3 Huaꞌqui quëran napoapona
huëꞌ, piyapinëhuëpita ayontoantarahuë. 
Nisha nisha parti aꞌparahuë quëran 
huënantaponaꞌ. Ohuicaroꞌsa pastonënquë 
chachin quënantahuatëra, naꞌantarinso 
pochin inapitanta nitarahuë. 4 Piyapi
nëhuëpita huënantahuachinaꞌ, noya 
huaꞌanoꞌsari aꞌpaicaiso marëꞌ acota
rahuë. Inapitari aꞌpaihuachinaꞌ, co 
manta tëꞌhuatapihuëꞌ. Napoatona co 
aꞌnaya tëranta pahuanaponahuëꞌ. Ca 
Sinioroco shaꞌhuitaranquëmaꞌ,” tënin.
	 5	Ina quëran Sinioro taantarin:

“Ca nohuanton aꞌna tahuëri 
Tapi shiin yaꞌhuëapon.

Ina huaꞌanëntohuachin, yonquí
nahuan copirno nisarin.

Noyasáchin nicaton, noya coisë 
pochin nicapon.

	 6	Ina copirno nicasoꞌ, Cota 
huënton israiroꞌsa 
chaꞌëponaꞌ.
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Aꞌnapita israiroꞌsantaꞌ, sano 
cancan quëran yaꞌhuëaponaꞌ.

Nininën nohuitatonaꞌ, ‘Sinioro 
nichaꞌërinpoasoꞌ,’ itaponaꞌ,” 
tënin.

7-8 Sinioro chachin shaꞌhuitaantarin
quëmaꞌ: “Ca nohuanton aꞌna tahuëri 
Yoscoarëꞌ topatamaꞌ, nisha nonapomaꞌ. 
Iporasoꞌ nonpatamara: ‘Sinioro niꞌsá
rinpoaꞌ. Inasoꞌ, israiroꞌsanpoa Iquipito 
quëran ocoirinpoaꞌ,’ tënamaꞌ. Naporoso 
nipirinhuëꞌ: ‘Sinioro niꞌsárinpoaꞌ. Inasoꞌ 
israiroꞌsanpoa norti parti, nisha nisha 
parti ayanquëëpirinpoahuëꞌ, ocoianta
rinpoaꞌ,’ tapomaꞌ. Inapoatoma yaꞌhuëra
maquë chachin yaꞌhuëantapomaꞌ,” tënin.

Nonpinatona pënëntopisopita 
pënëninsoꞌ

	 9	Nonpi nanan pënëntopisopita
pënënaꞌhuaso marëꞌ Sinioro 

anitotërinco.
Ina yonquiato co napion ancan

tarahuë.
Yaꞌipi nonëhuë quëran huarëꞌ 

ropatërahuë.
Noꞌpito yanotatárahuëso pochin 

ninatanahuë.
Sinioro noyasáchin noninsopita 

yonquiato naporahuë.
	 10	Yaꞌipi Israiro noꞌpaquë

monshihuantëroꞌsa pochin 
cancantopisopita naꞌamia
tërin.

Co noyahuëꞌ nicacaisoráchin 
cancantopisopita naꞌamia
tërin.

Co noyahuëꞌ ninicatona co 
nipaꞌpoyapihuëꞌ.

Napoaton Siniorosoꞌ ama huachi 
isoroꞌpaꞌ noyatacaso marë
huëꞌ, shaꞌhuitërin.

Inapotërin niꞌton, yanitë pochin 
ninin.

Inotëroquë pastoroꞌsa yaꞌhuërin
sopitantaꞌ, huëyarin.

	 11	Napoaton Sinioro naporin:
“Pënëntonaꞌpiroꞌsaꞌ, corto 

huaꞌanoꞌsa inapitaso noya 
noya nicacaiso nipirinhuëꞌ,

inapitaꞌton paꞌpi co noyahuëꞌ 
nipi.

Pëinëhuëquë chachin co noya
huëꞌ nipisoꞌ, quënayatë
rahuë.

	 12	Napoaton cari chachin inapita 
anaꞌintarahuë.

Aꞌnanaya maꞌsha onpocaisoꞌ 
cantiipon.

Co incari tëranta nichaꞌëponhuëꞌ.
Ca Sinioroco shaꞌhuitaran

quëmaꞌ.
	 13	Iráca Samariaquë pënëntonaꞌpi

roꞌsa yaꞌhuëpisopita napo
pisoꞌ niꞌnahuë.

Paꞌpi noꞌhuípiro niꞌnahuëso nipi. 
Paaro marëꞌ pënëntopi.

Inapoatona piyapinëhuëpita 
israiroꞌsa itopisoꞌ achihuëpi.

	 14	Quirosarinquë pënëntonaꞌpi
roꞌsa yaꞌhuërinsontaꞌ,

napopisoꞌ niꞌnahuë.
Paꞌpi co noyahuëꞌ nicatona 

saꞌina tëhuananpitopi, 
nonpinpi, napopi.

Co noyahuëꞌ nipisopita achini
cancanpi niꞌton,

co insonta co noyahuëꞌ nininsoꞌ 
yaaꞌporinhuëꞌ.

Ina pënëntonaꞌpiroꞌsaꞌ, yaꞌhuë
huanoꞌsaꞌ,

inapitaso sotomaroꞌsaꞌ, como
raroꞌsaꞌ, inapita pochin 
niꞌnahuë.

	 15	Caso Sinioroco yaꞌipi nanitapa
rahuë.

Inapita napopiso marëꞌ noꞌtë
quën shaꞌhuitarahuë.
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Máin nininsoꞌ aꞌcatë pochin 
nitarahuë.

Iꞌsha noniapinan oꞌshitatë 
pochin nitarahuë.

Quirosarinquë pënëntonaꞌpiroꞌsa 
yaꞌhuërinso aꞌchinin quëran

yaꞌipi co noyahuëꞌ nipisoꞌ 
cotioroꞌsa yaꞌhuëpiquë 
yanquëërin,” tënin.

	 16	Siniorosoꞌ yaꞌipi nanitapaton 
israiroꞌsanpoa pënëninpoaꞌ:

“Ina pënëntonaꞌpiroꞌsa maꞌsona 
pënënpachinquëmaꞌ,

ama natëtocosohuëꞌ.
Inahuara yonquinëna 

quëran shaꞌhuitatënëma 
nonpintárinëmaꞌ.

Co cari anitotërahuëso shaꞌhui
tërinënquëmahuëꞌ.

	 17	Nanamëhuë nocanpisopita 
pënënpachinara:

‘Yaꞌipi ninamasopita noya pipi
tarinquëmaꞌ,’ itopi.

Co noyahuëꞌ yonquipiso imapi
sopita pënënpachinarantaꞌ:

‘Co manta maꞌsha onpoarama
huëꞌ,’ itopi.

	 18	Napoaponahuë yonquirahuëso
pitasoꞌ,

¡co ina pënëntonaꞌpiroꞌsa nito
topihuëꞌ!

¡Co insonta nicatonco nona
huësoꞌ nataninhuëꞌ!

¡Co aꞌnaya tëranta noya natana
tonco, natëcasoꞌ nohuantë
rinhuëꞌ!

	 19	Napoaton inapita noꞌhuirahuë
sosoꞌ, ihuaiꞌ pochin nisarin.

Panca ihuan quiquitërinso 
pochin nisarin.

Ina quiquitërinso pochin co 
noyahuëꞌ nipisopita nitarin.

	 20	Ca Sinioroco noꞌhuitërahuësoꞌ, 
co copi tapohuëꞌ.

Nohuantërahuësoꞌ naniquë
huarëꞌ, inachachin nisápon.

Tahuëri nanihuachin, inapita 
canpitanta yonquiapomaꞌ.

Ina yonquiatomaꞌ: ‘Tëhuëncha
chin noꞌtëquën Sinioro saca
tërin,’ tëcapomaꞌ.

	 21	Ina pënëntonaꞌpiroꞌsasoꞌ, co cari 
aꞌparahuëꞌ.

Co piꞌpian tëranta nonchátëra
rahuëꞌ.

Inahuaso napoaponahuëꞌ, mano 
manorahuatë paꞌnëso pochin

‘Sinioro nanan quëtërincoi 
niꞌton, nontarainquëmaꞌ,’ 
toconpi.

	 22	Tëhuënchachin piyapinëhuëpita 
nipi naporini,

imarinacosopita nanamëhuë 
anitochitonahuëꞌ.

Piyapinëhuëpitanta ina nitota
tonaꞌ:

‘Tëhuënchachin co noyahuëꞌ 
ninëhuaꞌ.

Huëco paꞌahua ina aꞌporahua
tëhuaꞌ, Sinioro natëahuaꞌ,’ 
niichitonahuëꞌ.

	23-24	Caso Yosëco niꞌto, isëquë 
yaꞌhuërahuë.

Aquënta nipirinhuëꞌ, yaꞌhuëa
rahuë chachin.

Co inquëma tëranta nanitëra
mahuëꞌ naꞌpitamacosoꞌ.

Inápaquë, isoroꞌpaquë, yaꞌipi 
parti yaꞌhuëarahuë.

25-26 Ina pënëntonaꞌpiroꞌsa nonpinta
tënëmaꞌ: ‘Sinioro huëꞌëhuëquë yánon
tërinco,’ topiso natanahuë. Inahuara 
yonquinëna quëran naporápi. ¿Onporo 
huarëcha napopisoꞌ copi tënëꞌpoiya? 
27 Huaꞌnapiso shaꞌhuitonaꞌ, piyapinë
huëpita naniantiinacoso yonisapi. Iráca 
shimashonënapitantaꞌ, Paaro mamanshi 
moshacaiso marëꞌ naniantërinaco. 
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Inapita pochachin ipora piyapinëhuë
pitanta nisapi. 28-29 Aꞌna pënëntonaꞌpi 
huaꞌnatohuachina, ‘huaꞌnarahuë taꞌa,’ 
chin. Nanamëhuë chachin natanpachinso 
napoaponahuëꞌ, ama nisha shaꞌhuiin
sohuëꞌ. Tricorayasoꞌ co piꞌpitën pochin 
nininhuëꞌ. Nanamëhuësoꞌ, tricoraya 
pochin ninin. Nanamëhuësoꞌ, pën 
maꞌsha ahuiquitërinso pochin ninin. 
¡Panca martichoquë natëtë nipoatë
rëso pochin ninin antaꞌ! Ca Sinioroco 
shaꞌhuitaranquëmaꞌ.

30-32 Napoaton nonpi nanan pënën
topisopita inimicotërahuë. Inahuara 
capini ninonpintaponaraihuëꞌ, aꞌnapita 
shaꞌhuitohuachinara: ‘Sinioro anitotë
rincoi,’ toconpi. Napopiso marëꞌ inapita 
inimicotërahuë. Inapitasoꞌ co cari aꞌpa
rahuëꞌ, co piꞌpian tëranta camairahuëꞌ. 
Niponahuëꞌ, huaꞌnapisopita shaꞌhui
tatënënquëma pënënarinënquëmaꞌ. 
Pënënpirinquëmahuëꞌ, co manta noya 
cancantamaso catahuaponquëmahuëꞌ. 
Anishacancantarinquëma tëhuënchinsoꞌ. 
Caso Sinioroco shaꞌhuitaranquëmaꞌ,” 
tënin.

Yatëparinacosoꞌ

26 
�1-2 Cosiasë huiꞌnin Coaquin 
itopisoꞌ nasha copirno Cota 

huëntonquë yaꞌconarin. Naporo 
tahuëriꞌsa Sinioro nontatonco: “Cota 
huëntonquë naꞌa ninanoroꞌsa yaꞌhuërin. 
Ina quëran huëꞌsahuatonaꞌ, pëinëhuëquë 
chinotërinaco. Inapita shaꞌhuitacaso 
marëꞌ nani nanan anitotëranquën. Yaꞌipi 
anitotëranquënsoꞌ, pëinëhuë iꞌiratëquë 
huanirahuaton shaꞌhuiquëꞌ. 3 Nani co 
noyahuëꞌ nipiso marëꞌ anaꞌintaꞌhuasoꞌ 
yonquirahuë. Napopirahuëꞌ, natëtënën 
co noyahuëꞌ nipiso aꞌpohuachinaꞌ, co 
huachi yonquirahuëso chachin nita
pohuëꞌ. 4-6 Iso pochin shaꞌhuitaran: 
‘Maꞌsona shaꞌhuitëranquëmasopita coꞌsoꞌ 

natëhuatamahuëꞌ, ca marëꞌ pënënto
pisopitanta co natëhuatamahuëꞌ, iso 
chinotëramacoso pëiꞌ, iráca Siroquë 
yaꞌhuërinso pochachin ataꞌhuanta
rahuë. Ca marëꞌ pënëntopisopitasoꞌ cari 
aꞌparahuë niꞌton, naquëranchin naquë
ranchin pënënárinënquëmaꞌ. Inapita 
co natëramahuëꞌ niꞌton, anaꞌintaran
quëmaꞌ. Quirosarin ninano inapotohuato, 
yaꞌipi nacionoꞌsaquë yaꞌhuëpisopita 
ama huachi noya yaꞌhuëcaiso marë
huëꞌ yashaꞌhuitohuachinaꞌ iso pochin 
shaꞌhuitapi: “Quirosarin ninano Yosëri 
ataꞌhuantërinso pochachin canpitanta 
ataꞌhuanchinquëmaꞌ,” taponaꞌ, tënin 
Sinioro,’ itëquëꞌ,” itërinco.

7 Naporinso chachin Yosë pëinën 
iꞌiratëquë shaꞌhuirahuë. Shaꞌhuihua
tora, corto huaꞌanoꞌsaꞌ, pënëntonaꞌpi
roꞌsaꞌ, yaꞌipi yaꞌhuëhuanoꞌsaꞌ, inapita 
natanpi. 8-9 Sinioro camairincosoꞌ, nani 
shaꞌhuihuatora, yaꞌipi natanpisopita 
masahuatonaco noꞌhuirinaco: “Iporasoꞌ 
chiminamaso yaꞌhuërin. Quëmasoꞌ 
pënëntohuatana, ‘Yosë chinotacaso 
nëꞌmëtë pëi Siroquë yaꞌhuërinsoꞌ, Sinio
rori ataꞌhuantërin. Ina pochachin isonta 
chinotërëhuaso pëiꞌ, ataꞌhuantarin. Iso 
ninanonta ataꞌhuantohuachin, tana
huantápon,’ tënan. Napoaton quëmasoꞌ, 
co tëꞌhuarohuanhuë pochin nonan. ¡Co 
ina pochin nonacaso yaꞌhuërinhuëꞌ!” 
itërinaco.

10 Cota huënton huaꞌanoꞌsanta napo
rapiso natantatonaꞌ, copirno pëi quëran 
Yosë chinotopiso pëiquë paꞌpi. Inaquë 
paꞌsahuatonaꞌ, “nasha yaꞌcoana” itopisoꞌ 
yaꞌcoanaquë huënsëconpi. 11 Naporoꞌ 
corto huaꞌanoꞌsaꞌ, pënëntonaꞌpiroꞌsaꞌ, 
inapitasoꞌ, huaꞌanoꞌsaꞌ, yaꞌhuëhua
noꞌsa inapita nontatona itaponaꞌ: “Iso 
quëmapi chiminacaso yaꞌhuërin. Iso 
ninano taꞌhuantacasoꞌ shaꞌhuirin. Yaꞌi
pinquëma natanamaꞌ,” topi.
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12 Caso napoaporahuëꞌ, huaꞌanoꞌsaꞌ, 
yaꞌhuëhuanoꞌsa inapita nontato: “Sinioro 
nanan quëtërinco niꞌton, iso ninanoꞌ, 
Yosë chinotacaso pëiꞌ, inapita maꞌsona 
onpocasoꞌ shaꞌhuitëranquëmaꞌ. 13 Noya 
noya nicacamasoꞌ cancantocoꞌ. Sinio
roso Yosënënpoa niꞌton, ina natëcoꞌ. 
Inapohuatamaꞌ, maꞌsha onpotiinquë
masoꞌ shaꞌhuitopirinquëmahuëꞌ, co 
inapotarinquëmahuëꞌ. 14 Caso nipirin
huëꞌ, maꞌsona yaonpotohuatamaco, 
inapotoco nipachin. 15 Napoaponahuëꞌ, 
noya yonquicoꞌ. Tëpahuatamacosoꞌ, co 
manta onpopirahuëꞌ tëpapomaco. Ina 
marëꞌ yaꞌipinquëma naꞌinaramaꞌ. Yaꞌipi 
shaꞌhuitëranquëmasopitasoꞌ, co caora 
nohuanton shaꞌhuitëranquëmahuëꞌ. 
Sinioro aꞌparinco niꞌton, napotëran
quëmaꞌ,” itërahuë.

16 Napohuatora, huaꞌanoꞌsaꞌ, yaꞌhuë
huanoꞌsaꞌ, inapitari corto huaꞌanoꞌsaꞌ, 
pënëntonaꞌpiroꞌsaꞌ, inapita nontatona 
itaponaꞌ: “Iso quëmapi co manta onpo
tacaso yaꞌhuërinhuëꞌ. Siniorosoꞌ Yosë 
niꞌton, pënënainpoaso marëꞌ aꞌparin,” 
itopi.

17-18 Aꞌnaquën ansianoroꞌsantaꞌ, huanira
huatona yaꞌhuëhuanoꞌsa niyontopisopita 
nontopi: “Cota huëntonquë Isiquiasë 
copirno nicasoꞌ, Morisitoquë aꞌnara 
pënëntonaꞌpi yaꞌhuërin. Inanta Sinio
rori nanan quëtërin niꞌton, yaꞌipi Cota 
huënton israiroꞌsa pënënaton itapon:

‘Siniorosoꞌ yaꞌipi nanitapaton:
Quirosarin ninano ataꞌhuantapon.
Imin taparocamarëꞌ ohuërëpiso 

pochin nitapon.
Quirosarin ninanoquë naꞌpiroꞌ

saraꞌ yamorápon.
Yosë pëinën yaꞌhuërinquë moto

piaꞌhuantaꞌ, pantatápon,’ 
tënin.

19 Miquiasëso napopirinhuëꞌ, yaꞌipi Cota 
huënton israiroꞌsaꞌ, Isiquiasë copirno, 

inapitariso co tëpapihuëꞌ. Copirno quëran 
huarëꞌ Sinioro tëꞌhuataton nosorocaiso 
marëꞌ nontërin. Napohuachina ataꞌhuan
tacaso shaꞌhuitaponahuëꞌ, co huachi 
inapotërinhuëꞌ. Irimiasë tëpahuatëhuasoꞌ, 
¡naꞌcon naꞌcon naꞌinarihuaꞌ!” itopi.

20 Simaiasë huiꞌnin Oriasë pënënto
naꞌpintaꞌ, Quiriato-quiarimo ninanoquë 
yaꞌhuërin. Inanta ca pochachin Siniorori 
nanan quëtërin niꞌton, iso ninanoꞌ, iso 
noꞌpaꞌ, inapita taꞌhuantacasoꞌ shaꞌhuirin. 
21 Ina naporinsoꞌ, Coaquin copirno, 
catahuarinsopita huaꞌanoꞌsaꞌ, aꞌnapita 
huaꞌanoꞌsaꞌ, inapitanta natanpi. Ina 
marëꞌ copirnori yatëparin. Oriasëso 
napoaponahuëꞌ, ina natantahuaton 
tëꞌhuanënquë Iquipitoꞌpaꞌ taꞌarin. 
22 Napohuachina, copirnosoꞌ Acaporo 
huiꞌnin Irinatan itopisoꞌ inatohua 
aꞌparin. Caraya quëmapiꞌsanta ina 
catahuacaso marëꞌ aꞌparin. 23 Inapi
tari Iquipito quëran mamarahuatonaꞌ, 
copirnoquë quëpi. Inari atëpatahuaton, 
chimipiroꞌsa tëꞌyatopisoꞌ naninquë 
atëꞌyatërin. 24 Caso napoaporahuëꞌ, 
aꞌnara huaꞌan catahuarinco niꞌton, co 
yaꞌhuëhuanoꞌsaquë tëpainacoso marëꞌ 
yoꞌninacohuëꞌ. Inaso huaꞌan Sahuano 
huiꞌnin Aicamo itopi.

Yaꞌhuëpiquë chachin israiroꞌsa 
huënantacaiso shaꞌhuirinsoꞌ

31 
�(Aꞌna tahuëri Sinioro nonta
tonco: “Israiroꞌsa co noyahuëꞌ 

nipiso marëꞌ anaꞌintato, nisha nisha 
parti ayanquëarahuë. Inapotohuato 
naꞌcon parisitapi. Parisitopirinahuëꞌ, 
cari chachin nosoroato nichaꞌëantapo. 
Inapotato yaꞌhuëpiquë chachin quë
nantapo,” itërinco.)

1 Ina quëran taantarin: “Ina tahuëri 
nanihuachin, casáchin yaꞌipi Israiro 
huëntonoꞌsa chinotarinaco. Inapitanta 
piyapinëhuëpita nisapi,” tënin.
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	 2-3	Ina quëran Sinioro taantarin: 
“Inotëro parti israiroꞌsa 
paasoiꞌ,

nosororahuësoꞌ, aꞌnotërahuë.
Inapitasoꞌ chimirin quëran 

chaꞌëtë pochin nipi.
Sano cancantacaiso marëꞌ 

noꞌpaꞌ yonisoiꞌ,
yaꞌnotahuato nontërahuë:
Carimasoꞌ, co piꞌpisha nosoro

ranquëmahuëꞌ. Nosoromiatë
ranquëmaꞌ.

Napoaton ipora huanta nosoroá
ranquëmaꞌ.

	 4	Nasha quëran chachin noya 
acoantaranquëmaꞌ.

Capa cancantatoma nansa
pomaꞌ.

Shari shari piꞌniatomaꞌ, nansa
pomaꞌ.

	 5	Samaria motopiaꞌhuaroꞌsaquë 
naquëranchin oparotaanta
pomaꞌ.

Inapoatamaꞌ, canpitaora 
chachin nitërinso capomaꞌ.

	 6	Co huaꞌquiya quëranhuëꞌ Iprain 
motopiaꞌhuaroꞌsaquë

aꞌpaitoroꞌsa chiníquën shaꞌhui
ponaꞌ:

‘Huëco paꞌahua Quirosarinquë 
niꞌtontaꞌahuaꞌ.

Inaquë Sinioro chinotontaꞌa
huaꞌ,’ tëcaponaꞌ,” tënin.

	 7	Naquëranchin Sinioro taan
tarin:

“Yaꞌipi israiroꞌsanquëmaꞌ, capa 
cancantatoma cantacoꞌ.

Canpitaso aꞌnapita nacionoꞌsa 
quëran

chini chiníquën nanantaramaꞌ. 
Napoatomaꞌ:

‘¡Ma noyacha quëmasoꞌ piya
pinënpitacoi nichaꞌërancoi 
paya!

Carayacoi quëparitëraisopita 
napotërancoi,’ tëcatoma 
chinotaramaco,” tënin.

	 8	Naquëranchin Sinioro taantapon:
“Ca nohuanton piyapinëhuëpita 

norti parti quëran huëanta
ponaꞌ.

Isoroꞌpaꞌ nanirinquë huarëꞌ 
aꞌnaquën quëpapirinahuëꞌ,

yaꞌhuëpiquë chachin ayontoan
tarahuë.

Somarayaroꞌsaꞌ, sonpacharoꞌsaꞌ,
cayoronoꞌsaꞌ, huaishironoꞌsaꞌ, 

inapita huëꞌsapi.
Huaꞌhuayátërahuë piyapiꞌsa 

huëꞌsapi.
	 9	Orarëꞌnachin, naꞌnërëꞌnachin, 

huëꞌsapi.
Cari chiniiꞌ yaꞌhuërinquë 

quëpaarahuë.
Noyá tapapinan ira quëshihuato 

co iꞌpaponahuëꞌ.
Ca mini israiroꞌsa paꞌpina 

pochin ninahuë.
Inapitantaꞌ, paninanëhuë 

pochin nipi,” tënin.
	 10	Naquëranchin Sinioro taan

tarin:
“Nisha nisha nacionquë yaꞌhuë

ramasopitantaꞌ,
natanco Sinioro nontarin

quëmaꞌ:
Ina quëran marë soꞌtonoꞌsaquë 

áquë yaꞌhuëpirinahuëꞌ,
shaꞌhuitoncoꞌ:
‘Sinioro nohuanton israiroꞌsa 

yanquëëpi. Inapotopirinhuëꞌ,
ayontoantarahuaton noya 

aꞌpaiantapon.
Aꞌpairinsoari ohuicaroꞌsa noya 

aꞌpairinso pochin
noya aꞌpaiantapon,’ itoncoꞌ.

	 11	Siniorori Cacopo quëran pipipi
sopita nichaꞌërin.
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Chiníquën nanantërinsoꞌ 
nacioni huaꞌanëntopirinhuëꞌ, 
nichaꞌërin.

	 12	Napoaton huëantarahuatonaꞌ,
Quirosarin motopiaꞌhuaroꞌsaquë 

cantaponaꞌ.
Siniorori catahuarinsoꞌ yonquia

tona capa cancantapi.
Ina nohuanton trico, huino, 

tomaꞌ, ohuicaroꞌsaꞌ,
ohuacaroꞌsaꞌ, inapita yaꞌhuëta

ponaꞌ.
Pairapipisoanaquë shaꞌpisoꞌ, 

noyá oporapitopinan pochin 
nisapi.

Co huachi onporo tëranta 
sanpatërëso pochin nisapi
huëꞌ.

	 13	Nanoꞌsa capa cancantatona 
nansaponaꞌ.

Huiꞌnapiꞌsaꞌ, mashoroꞌsaꞌ, inapi
tanta inapoapi.

Cari chachin achinicancana
rahuë niꞌton, napoaponaꞌ.

Co huachi naꞌnëtonaraihuëꞌ, 
capa cancantaponaꞌ.

Naꞌcon parisitopirinahuëꞌ,
naꞌcon naꞌcon capa cancanta

ponaꞌ.
	 14	Corto huaꞌanoꞌsantaꞌ, noya noya 

cosharo nininso caponaꞌ.
Yaꞌipi piyapinëhuëpita yaꞌsotai 

huarëꞌ
maꞌsha noya nininsoꞌ quëtapo.
Ca Sinioroco shaꞌhuitaran

quëmaꞌ,” tënin.
	 15	Naquëranchin Sinioro taantarin:

“Namaquë chiníquën naꞌnërarin 
natanahuë.

Co napion ancantaton naporin.
Naquira huaꞌhuinpita marëꞌ 

naꞌnërárin.
‘Ama sëtëquësohuëꞌ,’ itopirina

huëꞌ,

huaꞌhuinpita chiminpi niꞌton, co 
natëtërinhuëꞌ.

	16-17	Napopirinhuëꞌ, cari chachin 
itapo:

‘Naquira. Ama aquëtë naꞌnëquë
sohuëꞌ.

Sëtëransoꞌ co topinan nisarin
huëꞌ.

Amiparinpita áquë quëpapiri
nahuëꞌ,

inimiconënapita yaꞌhuëpi 
quëran huënantaponaꞌ.

Aꞌna tahuëri noya acoantaꞌhuan
quënsoꞌ, yonquiráquëꞌ.

Amiparinpitasoꞌ, yaꞌhuëpiquë 
chachin huënantaponaꞌ.

Ca Sinioroco shaꞌhuitaranquën,’ 
itërahuë.

	 18	Iprain huënton israiroꞌsantaꞌ, co 
napion ancantatona naꞌnëta
rinaco:

‘Tëhuënchachin quiyasoꞌ, tanan 
toro pochin niconai.

Napopiraihuëꞌ, quëma Sinioro 
anocantatë pochin nitë
rancoi.

Catahuacoi quëmasáchin tahuë
rëtaantaꞌinquën.

Quëmaso Sinioronëhuëinquën. 
Yosënëhuëinquën.

	 19	Quëma aꞌporainquënso marëꞌ 
parisitatoi, nirótërai.

“Tëhuënchachin oshahuancoi,” 
taꞌtoi, motoꞌ sëꞌmorai.

“Maꞌhuantacha ninai paya,” 
taꞌtoi tapanai.

Huiꞌnapitohuatëra yatëhuërëso 
pochin nicatoi,

tëhuërai niꞌton, parisitërai,’ 
itarinaco.

	 20	Napohuachinaꞌ cari itarahuë:
‘Canpitaso piyapinëhuëpitan

quëma niꞌton, paꞌya paꞌyatë
ranquëmaꞌ.
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Co aꞌnapitaso canpita pochin 
nosororahuëꞌ.

Aꞌna tahuëriso mini, chiníquën 
pënënanquëmaꞌ.

Inapotopiranquëmahuëꞌ, co 
naniantëranquëmahuëꞌ.

Yaꞌipi cancanëhuë quëran noso
romiatëranquëmaꞌ.

Ca Sinioroco shaꞌhuitaran
quëmaꞌ.

	 21	Israiroꞌsanquëma papoma 
pochin ira paꞌtëramaquë

nohuitamaso marëꞌ maꞌsha 
tëranta acotocoꞌ.

Huënantahuatamaꞌ, co sacaihuëꞌ 
nohuitaramaꞌ.

Yaꞌipi ira paꞌtëramasoꞌ noya 
níracoꞌ.

¡Israiroꞌsanquëma yaꞌhuëra
maquë chachin huënantacoꞌ!

	 22	Huiꞌnama nimintatohuachin, 
patë patëŕantapon.

Canpitanta israiroꞌsanquëma 
inaporapiramahuëꞌ,

¡copi toco huachi!
Ca Sinioroco nasha nininsoꞌ 

isoroꞌpaquë acoarahuë.
Naporahuësoꞌ natanpatamaꞌ,
co natëtochináchinhuëꞌ cancan

taramaꞌ,’ itërahuë,” tënin.

Israiroꞌsa noya noya 
yaꞌhuëantacaisoꞌ

23 Siniorosoꞌ, yaꞌipi nanitaparin. Inasá
chin israiroꞌsanpoa chinotërëhuaꞌ. Ina 
huaꞌnarahuëquë nontatonco: “Cota 
huënton israiroꞌsa naꞌcon parisitapirina
huëꞌ, ca nohuanton noya yaꞌhuëantapi. 
Yaꞌhuëpiso noꞌpaquë chachin huënan
tahuatonaꞌ, inahuara ninanonënaquë 
yaꞌhuëantaponaꞌ. Quirosarinquë huënan
tahuachinaꞌ, noya yonquirapiantatonaꞌ: 
‘¡Quirosarin ninanoquë yaꞌhuëpisopitasoꞌ, 
Siniorori noya yonquirapiton catahuain! 

Inari huayonin inaquë chinotacaso pëi 
acocaiso marëꞌ,’ itaponaꞌ. 24 Yaꞌipi Cota 
huënton israiroꞌsa inaquë yaꞌhuëaponaꞌ. 
Ninanoroꞌsaquë yaꞌhuëpisopita, imin 
camayoroꞌsaꞌ, pëꞌtahua aꞌpairoꞌsaꞌ, 
inapita inaquë yaꞌhuëaponaꞌ. 25 Tana
rëso pochin cancantopisopita aꞌcatë 
pochin nitarahuë. Yamororëso pochin 
cancantopisopitantaꞌ, oꞌshitatë pochin 
nitato achinicancanarahuë,” itërinco.

26 Naporo chachin capayatato 
niꞌtërahuë. Huaꞌnarahuëso yonquiato, 
nóya cancantërahuë.

27 Ina quëran Sinioro taantarin: 
“Israiroꞌsa yaꞌhuëpiquë, Cota huënton 
israiroꞌsa yaꞌhuëpiquë, inaquëpita ca 
nohuanton aꞌna tahuëri notohuaroꞌ 
piyapiꞌsaꞌ, naꞌamiatapon. Pëꞌtahua
roꞌsanta napoapon. 28 Piyapinëhuëpita 
huaꞌtatë tëꞌyatërëso pochin nitaꞌhuaso 
marëꞌ nóya niꞌnahuë. Maꞌsha onpo
tato ataꞌhuantërëso pochin nitaꞌhuaso 
marëntaꞌ, nóya niꞌnahuë. Napoaton 
yonquirahuëso chachin nanirin. Iporaso 
napoaponahuëꞌ, shaꞌtërëso pochin, 
pëirëso pochin nitaantaꞌhuaso marëꞌ 
noya niꞌsápo. Ca Sinioroco shaꞌhuita
ranquëmaꞌ. 29 Iporasoꞌ nonpachinara 
napopi: ‘Paꞌpina tëhuëpiso marëꞌ huiꞌ
ninpita parisitopi,’ topi. Ina tahuëri 
nanihuachinsoꞌ, co huachi ina pochin 
nonsapihuëꞌ. 30 Co noyahuëꞌ nipachina 
inahuara chachin oshanëna marëꞌ 
chiminaponaꞌ,” tënin.

Nasha quëran anoyatarinsoꞌ
31 Naquëranchin Sinioro taantarin: 

“Aꞌna tahuëri Cota huënton israiroꞌsaꞌ, 
israiroꞌsaꞌ, inapitaroꞌco nasha quëran 
anoyatarahuë. 32 Naporosoꞌ, co huachi 
Iquipito quëran ocoiapo anoyatërahuëso 
pochin nisarinhuëꞌ. Iracaso inapita
roꞌco anoyatato huaꞌanëntopirahuëꞌ, 
inapitaso anoyatërahuësoꞌ tapipi. 
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33 Naporo tahuëriꞌsa israiroꞌsarëꞌco 
anoyatohuato, iso pochin nisarahuë: 
Aꞌchintërahuësopita yonquinëna quëran 
anitotarahuë. Ina nitotohuachinaꞌ, 
noꞌtëquën natëtacaisoꞌ catahuararahuë. 
Casáchin chinotarinaco. Inapitanta 
piyapinëhuëpita nisapi. 34 Co huachi 
insonta aꞌnapita aꞌchintaponhuëꞌ. Co 
iin nontaton: ‘Sinioro nohuitëquëꞌ,’ 
co itaponhuëꞌ. Yaꞌipiya quëran nohui
tarinaco. Huaꞌhuishinoꞌsa quëran 
mashoroꞌsaquë huarëꞌ nohuitarinaco 
niꞌton, co huachi niaꞌchintaponahuëꞌ. 
Inapitasoꞌ co noyahuëꞌ nicatona osha
huanpirinahuëꞌ, oshanëna inquitato 
nanan anoyatarahuë. Ca Sinioroco 
shaꞌhuitaranquëmaꞌ,” tënin.

Chiníquën nanantaton 
israiroꞌsa noya acoantarinsoꞌ

	 35	Siniorosoꞌ, yaꞌipi nanitaparin.
Ina nohuanton piꞌisoꞌ, tahuëri 

aꞌpinin.
Yoqui, tayora, inapitaso tashi 

aꞌpinin.
Ina nohuanton marënta coꞌsa

caitohuachina, tënëntërin.
Ina Sinioro chachin naporin:

	 36	“Piꞌi, yoqui, tayora, inapitaso ca 
nohuanton aꞌpinpi.

Onporo tëranta co aꞌpinpihuë 
naporini,

naporo tahuëri huarëꞌ cantaꞌ, 
israiroꞌsa aꞌpocaꞌhuaso nani
chitohuëꞌ.

Ca Sinioroco shaꞌhuitaran
quëmaꞌ.

	 37	Onporo tëranta piꞌiroꞌtë aꞌni
caisoꞌ,

isoroꞌpanta paquëmarinquë 
huarëꞌ nohuitacaisoꞌ,

inapita nicacaisoꞌ nanitopi 
naporini, naporo tahuëri 
cantaꞌ,

yaꞌipi napopiso marëꞌ israiroꞌsa 
aꞌpoꞌitohuëꞌ.

Ca Sinioroco shaꞌhuitaran
quëmaꞌ,” tënin.

38-39 Naquëranchin Sinioro taan
tarin: “Quirosarinsoꞌ, ninanonëhuë. 
Ca nohuanton inasoꞌ, naquëranchin 
acoantaponaꞌ. Ananiro tori quëran 
‘Coꞌin yaꞌcoana’ itopiquë huarëꞌ acoa
ponaꞌ. Ninano nanirinsosoꞌ ina yaꞌcoana 
quëran, Caripi motopiaꞌhua itopiquë 
huarëꞌ noꞌtëquën paꞌsarin. Inaquë 
taconorahuaton Coa itopiquë huarëꞌ 
naniarin. 40 Chimipiroꞌsaꞌ, huarianoꞌ, 
inapita tëꞌyatopiso motopiana, ca 
marëꞌ acoaponaꞌ. Yaꞌipi iminoꞌsantaꞌ, 
Sitron iꞌshaquë huarëꞌ inapotaponaꞌ. Ina 
quëran: ‘Cahuarioroꞌsa yaꞌcoana’ itopiquë 
huarëntaꞌ, inapoaponaꞌ. Inasoꞌ yaꞌcoana 
piꞌi pipirinso parti quëran yaꞌhuërin. 
Inapotohuachinaꞌ, co huachi onporo 
tëranta ataꞌhuantaantaponahuëꞌ,” tënin.

Paroco Yosë chinotacaso 
pëiquë quirica nontërinsoꞌ

36 
�1 Cosiasë huiꞌnin Coaquin itopisoꞌ 
Cota huënton copirno nisarin. 

Nani catapini piꞌipi copirno yaꞌconinso 
nisahuasoꞌ, Sinioro nontatonco: 2 “Aꞌnara 
soꞌnanpi quirica maquëꞌ. Naporahuaton 
israiroꞌsaꞌ, Cota huënton israiroꞌsaꞌ, yaꞌipi 
aꞌnapita nacionoꞌsaꞌ, inapita maꞌsona 
onpotaꞌhuasoꞌ shaꞌhuitëranquënsopita 
inaquë ninshitëquëꞌ. Cosiasë copirno 
huaꞌanëntasoꞌ, caniaritërahuë nontaꞌ
huanquënsoꞌ. Ipora tahuëriquë huarëꞌ 
anitotëranquënsopita ninshitëquëꞌ. 
3 Tapona Cota huënton israiroꞌsa huë
huëpiro yonquirapirahuëso nitotatonaꞌ, 
co noyahuëꞌ nipisoꞌ yaaꞌpoápirinahuëꞌ. 
Inapopi naporini, co noyahuëꞌ nicatona 
oshahuanpisoꞌ, inquichitohuëꞌ,” itërinco.

4 Napotohuachincora, Niriasë 
huiꞌnin Paroco itopisoꞌ amatërahuë. 
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Huëꞌpachina, yaꞌipi Sinioro anitotë
rincosopita ninshitacaso marëꞌ camai
rahuë: “Nonahuëso chachin yaꞌipi 
ninshitëquëꞌ,” itërahuë. Napotohuatora, 
yaꞌipi ninshitërin. 5 Ninshitërinso tiqui
huachina, camaiantarahuë: “Caso co 
nanitërahuë Yosë chinotacaso pëiquë 
pacaꞌhuasoꞌ. 6 Napoaton ayono tahuëri 
nanihuachin, piyapiꞌsa niyontonapi. 
Naporoꞌ quëma paꞌsahuaton, ninshi
tëransoꞌ natantonënaquë nontëquëꞌ. 
Quirosarin yaꞌhuëhuanoꞌsaꞌ, Cota 
huënton ninanoroꞌsa quëran huëꞌpisopita, 
inapita Siniorori anitotërinso natainaꞌ. 
7 Siniorori inapita paꞌpi noꞌhuiton huë
huëpiro nitacasoꞌ yonquirin. Tapona 
ina natanatonaꞌ, co noyahuëꞌ nipisoꞌ 
yaaꞌpoápirinahuëꞌ. Inapoatona Sinioro 
nontopi naporini, inariso nichaꞌëiton
huëꞌ,” itërahuë. 8 Napotohuatora, inaso 
shaꞌhuitërahuëso chachin ninin. Yosë 
chinotacaso pëiquë paꞌsahuaton quirica 
ninshitërinsoꞌ nontërin.

9 Coaquin copirno yaꞌconinsoꞌ, aꞌnatë
rápo piꞌipi, iscon yoqui nisarin. Naporo 
tahuëri ayono nicacaiso marëꞌ camai
topi niꞌton, Sinioro marëꞌ niyontonpi. 
Yaꞌipi Quirosarin yaꞌhuëhuanoꞌsaꞌ, Cota 
huënton ninanoroꞌsaquë yaꞌhuëpiso
pita, inapita Yosë chinotacaso pëiquë 
niyontonpi. 10 Parocontaꞌ, inaquë paꞌnin. 
“Nasha yaꞌcoana,” itopisoꞌ notënanquë 
“Inapa iꞌiratëꞌ,” itopiso yaꞌhuërin. 
Inaquë pantarahuaton, Sahuin huiꞌnin 
Quimariasë itopisoꞌ patoananën quëran, 
yaꞌipiya natantasoi quirica ninshitë
rinsoꞌ nontërin.

Huaꞌanoꞌsa natantonënquë 
Paroco nontaantarinsoꞌ

11 Micaiasëntaꞌ, huaꞌan yaꞌconin. Inasoꞌ, 
Quimariasë huiꞌnin, nisahuaton Sahuin 
shiin. Inantaꞌ, yaꞌipi Paroco quirica 
nontërinsoꞌ natanin. 12 Natanahuaton, 

copirno huaꞌanëntërinso pëiquë paꞌnin. 
Quirica ninshitonaꞌpi patoananënquë, 
chiníquën nanantopisopita huaꞌanoꞌsa 
nani niyontonpi. Irisama ninshitonaꞌpi, 
Simaiasë huiꞌnin Piraia, Acaporo huiꞌnin 
Irnatan, Sahuin huiꞌnin Quimariasë, 
Ananiasë huiꞌnin Sitiquiasë, inapita. 
Nisahuaton, aꞌnapita huaꞌanoꞌsanta 
nani niyontonpi. 13 Micaiasëri yaꞌcoon
tarahuaton, Paroco quirica nontërinso 
yaꞌipi shaꞌhuitërin. 14-15 Ina natanahua
tonaꞌ, huaꞌanoꞌsaso aꞌnara comision Ioti 
itopisoꞌ aꞌpapi. Ioti paꞌpinsoꞌ Nitaniasë. 
Nitaniasë paꞌpionta Sirimiasë. Sirimiasë 
paꞌpionta Cosi, itopi. Yaaꞌpahuachinara 
shaꞌhuitopi: “Paroco quirica quëcaton 
quiyanta natanaꞌhuaiso marëꞌ nonchin,” 
itopi. Huëꞌpachina:

—Huënsëaton nontëquëꞌ, itopi. 
Napohuachinara, Parocosoꞌ nontërin. 
16 Huaꞌanoꞌsaso natanahuatonaꞌ, paꞌyanpi. 
Paꞌyanënaquë itohuara capini niniꞌ
sapi quëran:

—Namasoꞌ, copirnonta nitotacaso 
yaꞌhuërin, topi. 17 Ina quëran Paroco 
natanpi:

—¿Onpo ninshitëranta yaꞌipi iso 
quirica? itopi.

18 —Irimiasë, caniaritërin quëran 
tiquiaquë huarëꞌ shaꞌhuitërarinco 
ninshitërahuë, itërin inarintaꞌ.

19 Napohuachina huaꞌanoꞌsari:
—Ipora quëmasoꞌ Irimiasërëꞌquën 

chachin intópanta paꞌsahuatomaꞌ, 
naꞌpicamaso yaꞌhuërin, itopi.

Coaquin copirno 
quirica aꞌpërinsoꞌ

20 Huaꞌanoꞌsasoꞌ, Irisama ninshitonaꞌpi 
patoananënquë chachin ina quirica 
patopi. Ina quëran copirno pëinënquë 
paꞌsahuatonaꞌ, yaꞌipi shaꞌhuitonpi. 
21 Copirnosoꞌ natanahuaton, Ioti chachin 
camaiantarin ninshitonaꞌpi pëinënquë 
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quirica macontacasoꞌ. Macontarahuaton 
copirno, huaꞌanoꞌsaꞌ, inapita natanto
nënquë nontërin. 22 Pascoa yoqui quëran 
nani iscon yoqui naꞌhuërin niꞌton, 
naporoso sëhuën tahuëriꞌsa nisarin. 
Napoaton copirnosoꞌ, napëntërinso 
pëiquë pana pochin nininquë napën
tarin. 23 Ioti carahuë nipon, catapini 
panshinhuë nipon nontohuachina, 
copirnori cosoroaꞌhuaquë yashararin. 
Inapotahuaton pënquë aꞌpërin. Inapo
tochináchin yaꞌipi soꞌnanpi quirica 
tiquiaquë huarëꞌ nitërin. 24 Copirno, 
catahuarinsopita huaꞌanoꞌsaꞌ, inapi
taso natanaponaraihuëꞌ co manta 
Sinioro tëꞌhuatopihuëꞌ. Co oshanëna 
marëꞌ tëranta sëtopihuëꞌ. 25 Irinatan, 
Tiraiasë, Quimariasë, inapitaso ama 
soꞌnanpi quirica aꞌpëcaso marëhuëꞌ 
nontopirinahuëꞌ, co copirnori natë
rinhuëꞌ. 26 Naporahuaton, Parocoroꞌco 
chachin macainacoiso marëꞌ camaitërin. 
Quëmopinën Quiramiiro itopisoꞌ ina 
marëꞌ camairin. Asirisi huiꞌnin Siraiasë, 
Apitiiri huiꞌnin Sirimiasë, inapitanta 
ina chachin camairin. Napotohua
china, inapitaso yonisápirinacoihuëꞌ, 
co quënaninacoihuëꞌ. Sinioro poꞌorincoi 
niꞌton, co quënaninacoihuëꞌ.

Aꞌna yaꞌhuërë 
aninshitaantarincosoꞌ

27 Quirica copirnori ahuiquitërinso 
piquëran, Siniorosoꞌ nontatonco: 
28 “Yaꞌnan aninshitëranquënso quirica 
Coaquin copirnori ahuiquitërin. Inapo
tërin niꞌquëhuarëꞌ, aꞌna soꞌnanpi quirica 
maantarahuaton, yaꞌnan aninshitëran
quënso pochachin aninshitaantaquëꞌ. 
29-30 Aninshitaantarahuaton, inaquë 
copirnonta shaꞌhuitapon: ‘Sinioro 
naporin: “Ca nohuanton Irimiasë anin
shitërin. Papironia copirno huëcaton, iso 
noꞌpaꞌ ataꞌhuantapon. Inapotohuachina, 

piyapiꞌsaꞌ, maꞌsharoꞌsa inapita co acoa
ponhuëꞌ,” tënin aninshitërinquë. Ina 
marëꞌ quëmarisoꞌ Irimiasë noꞌhuiran. 
Naporahuaton soꞌnanpi quirica aninshi
tërinsontaꞌ, ahuiquitëran. Naporanso 
marëꞌ ca Sinioroco shaꞌhuitaranquën: 
Quëmasoꞌ Tapi shinquën niꞌton, israiroꞌsa 
huaꞌanëntëran. Napoaponahuëꞌ, ca 
nohuanton quëma huiꞌnansoꞌ, co huachi 
israiroꞌsa huaꞌanëntarinhuëꞌ. Chimin
patan co paꞌpitaponënhuë niꞌton, nonën 
tahuëriso piꞌiri acoápon. Tashintaꞌ, 
sëhuëni quëtápon. 31 Quëmá quëran 
pipipisopita, catahuarinënquënsopita 
huaꞌanoꞌsaꞌ, yaꞌipinquëma oshanëma 
marëꞌ anaꞌintaponquëmaꞌ. Ca nohuanton 
Quirosarinquë yaꞌhuëpisopita, Cota 
huëntonquë yaꞌhuëpisopita, inapita 
huëhuëpiro shaꞌhuitërahuësoꞌ, nanipon. 
Nani shaꞌhuitopiranquëmahuëꞌ, co 
natëramacohuë niꞌton, napoarin,’ tënin, 
itëquëꞌ,” itërinco.

32 Napotohuachincora, aꞌna soꞌnanpi 
quirica maantarahuato, Paroco ninshi
tonaꞌpi quëtërahuë. Ina quëran iꞌhua 
Coaquin copirnori ahuiquitërinquë 
yaꞌhuërinso pochachin aninshitaan
tarahuë. Iꞌhua aninshitërahuë quëran, 
naꞌcon naꞌcon pochin aninshitocoan
tarahuë.

Sitiquiasë copirno natanincosoꞌ

37 
�1 Papironia copirnosoꞌ, Cota 
huënton copirno nicacaso 

marëꞌ Sitiquiasë acorin. Cosiasë huiꞌnin 
Coaquin itopisoꞌ yaꞌhuërënamën ina 
acorin. 2 Inaso napoaponahuëꞌ, cata
huarinsopita huaꞌanoꞌsarë chachin 
Sinioro anitotërincoso shaꞌhuitërahuësoꞌ, 
co natërinhuëꞌ. Co yaꞌhuëhuanoꞌsari 
tëranta natëpihuëꞌ.

3 Aꞌna tahuëri copirnosoꞌ, nontiincoso 
marëꞌ isopita huaꞌanoꞌsa aꞌpairin: Siri
miasë huiꞌnin Ocaro itopisoꞌ nisahuaton, 
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Maasiasë huiꞌnin Sooniasë corto huaꞌan. 
Inapitasoꞌ cantoonahuatonaco: “Sinio
rosoꞌ, Yosënënpoaꞌ. Canpoa marëꞌ ina 
nontëquëꞌ, tënin copirno,” itërinaco. 
4 Naporo tahuëriꞌsa caso noya paꞌsárahuë. 
Co tashinan pëiquë pomoyátërari
nacohuëꞌ. 5 Papironia sontaroꞌsanta 
Quirosarin ninano ahuëcaiso marëꞌ 
tancapitápirinahuëꞌ, Iquipito copirno 
sontaronënpita huëꞌsapiso natantopi. 
Napohuachina Papironia sontaroꞌsasoꞌ, 
Quirosarin aꞌporahuatonaꞌ, yaꞌhuëpiquë 
panantapi.

6-7 Naporoꞌ Siniorosoꞌ, comisionoꞌsa 
shaꞌhuitaꞌhuaso marëꞌ camairinco: 
“Cota huënton copirno nontamacoso 
marëꞌ aꞌparinquëmaꞌ. Canpitarinta iso 
nanan shaꞌhuitocoꞌ: ‘Iquipito copirno 
sontaronënpita catahuainëmaso marëꞌ 
huëꞌsapisosoꞌ, nani yaꞌhuëpiquë ayaman
tapi. 8-9 Papironiaroꞌsa patopirinënquë
mahuëꞌ, naquëranchin ahuëinëmaso 
marëꞌ huëantaponaꞌ. Ahuërahuatënëmaꞌ, 
minsëarinëmaꞌ. Inapoatona yaꞌipi 
Quirosarin ninano iꞌchinpitaponaꞌ. 
Canpitasoꞌ: “Papironia sontaroꞌsa nani 
patërinënpoaꞌ,” tonamaꞌ. Napoatoma 
noya cancantëramaꞌ. Co napoapihuëꞌ. 
10 Canpitari inapita ahuërahuatomaꞌ, 
acaniaꞌpitëramasoráchin quëparito
pirinahuë tërantaꞌ, yaꞌhuëapi quëran 
noyamiachin huaniantarahuatonaꞌ, 
ninanonëma iꞌchinpichitonahuë, tënin 
Sinioro,’ itocoꞌ,” itërinco.

Tashinan pëiquë 
poꞌmorinacosoꞌ

11-12 Papironia sontaroꞌsasoꞌ, Quirosarin 
ninano patahuatona paꞌsapi. Iquipito 
sontaroꞌsa huëꞌsapiso natantatonaꞌ, 
napoapi. Naporoꞌ quëmopinëhuë
pitarëꞌcoi noꞌpaꞌ nipatomataꞌhuaiso 
marëꞌ paꞌsarahuë. Mincamin huënton 
noꞌpanënaquë paꞌsarahuë. 13 Mincamin 

yaꞌcoana itopiquë nipatora, Iriasë 
aꞌpaitoroꞌsa huaꞌan maninco. Inasoꞌ 
Sirimiasë huiꞌnin. Sirimiasënta paꞌpin 
Ananiasë itopi. Iriasëso masahuatonco:

—¡Quëmasoꞌ papironiaroꞌsa catahua
caso marëꞌ paꞌsaran! itërinco.

14 —Co naporinhuëꞌ. Co ina marëꞌ 
paꞌnahuëꞌ, itërahuë. Napopirahuëꞌ, 
inaso co natëtoncohuëꞌ, copirno cata
huarinsopita huaꞌanoꞌsaquë, yoꞌconinco. 
15-16 Inapita huaꞌanoꞌsantaꞌ, noꞌhuito
naco ahuihuitërinaco. Naporahua
tonaꞌ, Conatan ninshitonaꞌpi pëinën 
tashinan pëi atarantopi niꞌton, inaquë 
poꞌmorinaco. Acoporoꞌ patoanaquë 
poꞌmohuachinacora, inaquë huaꞌqui 
yaꞌhuërahuë.

17-18 Aꞌna tahuëri Sitiquiasë copirno 
huaꞌanëntërinso pëiquë amatërinco. 
Quëpahuachinacora poꞌoana quëran 
nataninco:

—¿Maꞌsona tëranta Sinioro anitotë
rinquën to? itërinco.

—Anitotërinco mini. Quëmasoꞌ 
chiníquën nanantopiranhuëꞌ, Papironia 
copirno minsërahuatënquën masarin
quën, itërahuë.

Napotahuato, carinta copirno nata
nahuë:

—Maꞌta onpotatënquën tëhuëtëran
quën. Catahuarinënquënsopita huaꞌa
noꞌsahuë nipon, yaꞌhuëhuanoꞌsahuë 
nipon ¿Maquëta tëhuëtëranquëma 
niꞌton, tashinan pëiquë poꞌmoramaco? 
19 Aꞌnaquën pënëntonaꞌpiroꞌsasoꞌ: “Noya 
yaꞌhuëapomaꞌ. Co Papironia copirno 
yaꞌhuëaramaso noꞌpaquë, ahuëtapon
huëꞌ,” itërinënquëmaꞌ. Inata nipachin ina 
pochin nininhuëꞌ. 20 Quëmasoꞌ chiníquën 
nanantëran niꞌton, nontëranquënsoꞌ 
natanco. Ina natanaton, nosoroco. Ama 
huachi Conatan ninshitonaꞌpi pëinënquë 
poꞌmoantaꞌinacosohuëꞌ. Inapotaantahua
chinacosoꞌ, chiminapo huachi, itërahuë.
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21 Napotohuatora copirnosoꞌ, aꞌpaito 
sontaroꞌsa pëi iꞌiratënënquë acoina
cosoꞌ camaitërin. Naporahuaton ina 
camaitërin quëran nani tahuëri pan 
quëshirinaco. “Pan camayoroꞌsa cachi” 
itopiquë nipisoꞌ quëshirinaco. Ninanoquë 
capamia capacaiso nicaquë huarëꞌ 
aꞌpaito sontaroꞌsa pëi iꞌiratënënquë 
yaꞌhuëárahuë.

Poso yaninantëquë 
tëꞌyatërinacosoꞌ

38 
�1-3 Aꞌna tahuëri yaꞌhuëhuanoꞌsa 
pënënahuë: “Sinioro anitotiin

poaso marëꞌ naporin: ‘Iso ninanoquë
ranchin nisápatamaꞌ, quira quëran, tana 
quëran, canio quëranhuë nipon chimi
napomaꞌ. Napoaponahuëꞌ, papironiaroꞌsa 
paaparahuatoma inapitarëꞌquëma 
anoyatohuatamaꞌ, maꞌshanëma ayata
pomarahuëꞌ, co chiminapomahuëꞌ. 
Quirosarin ninanosoꞌ, Papironia copirno 
sontaronënpitari canapon. Co insoari 
tëranta nanitarinhuëꞌ yaꞌcopicasoꞌ,’ 
tënin Sinioro,” itërahuë. Naporahuësoꞌ, 
isopita huaꞌanoꞌsanta natanarinaco: 
Matan huiꞌnin Sihuatiasë itopisoꞌ, Pasoro 
huiꞌnin Quitariasë itopisoꞌ, Sirimiasë 
huiꞌnin Ocaro itopisoꞌ, Marquiasë huiꞌnin 
Pasoro itopisoꞌ, inapita.

4 Inapita huaꞌanoꞌsasoꞌ, copirno nonta
pona paꞌpi:

—Irimiasësoꞌ, yaꞌipi sontaroꞌsa iso 
ninanoquë yaꞌhuëpiso pënënaton 
aꞌpayanin. Yaꞌhuëhuanoꞌsanta inapo
tërin. Inaso co yacatahuarinpoahuëꞌ. 
Canainënpoaso nohuantaton napoarin 
niꞌton, chiminacaso yaꞌhuërin, itoonpi.

5 Napotohuachinara:
—Yainapotohuatamaꞌ, inapotoco 

nipachin. Co caso nanitërahuë canpita 
chinitaꞌhuanquëmasoꞌ, itërin copirnori.

6 Inapitasoꞌ natanahuatonaꞌ, maconi
naco. Noninoꞌsaquë aꞌsonahuatonaco, 

iꞌsha tapainanquë aꞌpamarinaco. 
Tanónën nisharo niꞌton, inaquë yaꞌco
rotomarahuë. Ina iꞌsha tapainansoꞌ, 
copirno huiꞌnin Marquiasë itopisoari 
huaꞌanëntërin. Aꞌpaito sontaroꞌsa iꞌira
tënënquë yaꞌhuërin.

7-8 Copirnosoꞌ aꞌnara piyapinën 
natërinsoꞌ yaꞌhuëtërin. Inasoꞌ, Itiopia 
quëmapi Ipiti-mirico, itopi. Inantaꞌ, 
iꞌsha tapainanquë poꞌmorinacoso 
natantërin. Napohuachina copirno 
pëi quëran pipirahuaton ina nontapon 
paꞌnin: Naporoꞌ copirnosoꞌ, Mincamin 
yaꞌcoana itopiquë huënsëaton nonsarin. 
Quënanconahuaton:

9 —Quëmasoꞌ sinioro copirno chiní
quën nanantëran. Irimiasë iꞌsha tapai
nanquë poꞌmotona paꞌpi co noyahuëꞌ 
nipi. Inaquëso tanari tëpapon. Ninano
quënta capa pan nirarin huachi, itërin.

10 Copirnoso natanahuaton, ina 
camairin: “Cara shonca quëmapiꞌsa 
quëparahuaton Irimiasë ocoicoꞌ. Coꞌhuara 
chimiyántërasohuëꞌ, inapotocoꞌ,” itërin. 
11 Napotohuachina, copirno aꞌmocaiso 
taparinquë paꞌnin. Inaquë naꞌa mocaro 
nëꞌmëtë manin. Cara shonca quëma
piꞌsanta quëparahuaton, nëꞌmëtëroꞌsa 
noninoꞌsaquë aꞌsonpinan aꞌpatomarinco. 
Naporahuaton:

12 —Iso nëꞌmëtëroꞌsaquë irapatëana
taquëchin tanónën acoquëꞌ. Huëntënto
huachinën ama noninoꞌsa iꞌshoinquënso 
marëhuëꞌ inapoquëꞌ, itërinco.

Napotohuachincora, ina inachachin 
ninahuë. 13 Inapohuatora quëmapiꞌsasoꞌ, 
noninoꞌsa huëntëntahuatonaꞌ, ocoiri
naco. Ina piquëran aꞌpaito sontaroꞌsa 
pëi iꞌiratënënquë, yaꞌhuëantarahuë.

Sitiquiasë amataantarincosoꞌ
14 Sitiquiasë copirnosoꞌ, macontainacoso 

marëꞌ piyapinënpita camaiantarin: 
“Yosë chinotacaso pëi yaꞌcoanaquë, 

Jeremías 37​, ​38

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



579

ninarahuë. Cato yaꞌcoana naꞌhuëtërë 
quëran, ina quëran niantarinquë 
ninarahuë,” itiinacoso camairin. Nani 
inaquë nipatora:

—Aꞌnara natainquën. Ama piꞌpiyan 
tëranta canitocosohuëꞌ, itërinco.

15 —Natanancosoꞌ shaꞌhuitohuatën
quën, atëpataponco. Maꞌsona nicacasoꞌ 
shaꞌhuitohuatënquëntaꞌ, co natëaran
cohuëꞌ, itërahuë.

16 Napotopirahuë, poꞌoana quëran 
itaponco:

—Sinioro ananpirinpoaꞌ. Ina niꞌsárinco 
co atëpataranquënhuëꞌ. Aꞌnaquën tëhuën
chachin yatëparinquën. Co inapitaquë 
tëranta yoꞌsaranquënhuëꞌ, itërinco.

17 Naporoꞌ carintaꞌ:
—Siniorosoꞌ, yaꞌipi nanitaparin. Inasoꞌ, 

israiroꞌsanpoa chinotërëhuaꞌ. Inacha
chin anitotërinco shaꞌhuitaranquën: 
“Papironia copirno huaꞌanoꞌsa acorinsoꞌ, 
ninano aipiran yaꞌhuërapi. Inapita 
paapaquëꞌ. Quëmopinënpitarëꞌquën 
chachin paapaton anoyatohuatan, co 
tëpaponëmahuëꞌ. Iso ninanonta co 
aꞌpëtaponahuëꞌ. 18 Co inapohuatanhuëꞌ, 
papironiaroꞌsa minsërahuatënquëmaꞌ, 
iso ninanonëma matarinquëmaꞌ. Inapo
tatona iꞌchinpitaponaꞌ. Inapohuachina 
quëmantaꞌ, co chaꞌëponhuëꞌ,” itërahuë.

19 Napotohuatora:
—Aꞌnaquën cotioroꞌsaꞌ, nani inapita 

paapatona anoyatopi. Inapita tëꞌhuatë
rahuë. Mapachinacosoꞌ, aparisitaponaco 
tënahuë, itërinco.

20 —Quëmasoꞌ sinioro chiníquën 
nanantëran. Co masarinënhuëꞌ. Onpo
pionta Sinioro anitotërinquënsoꞌ, natë
quëꞌ. Inapohuatan noya chaꞌësaran. 21 Co 
papironiaroꞌsa natëcasoꞌ nohuantohua
tansohuëꞌ, nani Sinioro anitotërinco: 

22 Huaꞌanëntëranso pëiquë yaꞌipi sana
piꞌsa yaꞌhuërinso ocoirahuatonaꞌ, Papi
ronia sontaro huaꞌanoꞌsa quëtaponaꞌ. 
Inapotohuachina inahua chachinta 
itaponën:

“Payaransopita nonpintërinën 
niꞌton, minsërinën.

‘Inapita catahuararinaco,’ taꞌton 
quëmariso ninapiranhuëꞌ.

Co catahuarinënquënhuë niꞌton,
paꞌitohuatëra yachimiitarëso 

pochin nitërinën,” tosapi.
23 Yaꞌipi saꞌanpita, huiꞌnanpita, 

inapita papironiaroꞌsaquë yocaponaꞌ. 
Quëmanta co chaꞌësaranhuë niꞌton, 
Papironia copirnoquë yocaponën. 
Naporahuatona Quirosarin ninanontaꞌ, 
iꞌchinpitaponaꞌ, itërahuë.

24 Napotohuatora:
—Chimirin tëꞌhuatohuatansoꞌ, ama 

inso tëranta napotërancosoꞌ shaꞌhui
tëquësohuëꞌ. 25 Catahuarinacosopita 
huaꞌanoꞌsa ninontërëso nitotohuachinaꞌ, 
maꞌsona shaꞌhuitërancosoꞌ, maꞌsona 
natananquënsoꞌ, inapita yanitota
ponaꞌ: “Yaꞌipi shaꞌhuitohuatancoi, co 
tëpapoinquënhuëꞌ,” itaponën. 26 Napo
tohuachinën: “Ama naquëranchin 
Conatan pëinënquë aꞌpaantacosohuëꞌ 
chiminpato, itërahuë topinan pora,” 
itëquëꞌ, itërinco.

27 Napotërinso chachin huaꞌanoꞌsasoꞌ, 
nicaponaco huëꞌpi. Quënanquirahuato
naco naꞌcon nataninaco. Napopirinahuëꞌ, 
copirno shaꞌhuitërincoso chachin shaꞌ
huitërahuë. Co inso tëranta copirno
rëꞌco ninontëraisoꞌ nataninhuë niꞌton, 
tananpitërinaco huachi. 28 Inapoato, 
aꞌpaito sontaroꞌsa pëi iꞌiratënënquë 
yaꞌhuëárahuë. Quirosarin yaꞌcontatona 
minsëai huarëꞌ inaquë yaꞌhuërahuë. 
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